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PABOYASI TIPOTPAMMA YYEBHO! ANCIHAIIINHBI

«BTOPOM HHOCTPAHHBIN SI3bIK: IPAKTUKYM I10 KYJIbTYPE

PEYEBOI'O OGI1EHU S
HamnpaBneHue noAroToBKH: 45.04.01 ®unonorus
MarucTrepekas nporpamma: 3anagHoeBpoIeiickas GuIoaorus

(ppaniry3ckuil A3bIK). TUIOIOrHYECKOE U
COINOCTABUTEIbHOE SI3bIKO3HAHUE

[TporpammMa MOArOTOBKH: aKajieMU4ecKas MarucTparypa
Kpanudukaums: MarucTp
dopma o0yyeHus: ouHas

JTonenxk 2020



YTBEPXKIAIO:
ARy AHOCTPaHHBIX S3BIKOB
~ A.T. Yaunckas

TINOHEUKMA X7
HAUMOHANBHBM 153 204
YHWBEPCUTET |

Ilporpamma  cocTaBiieHa  Ha  OCHOBAHUM rocyapcTBEHHOr0
o0pasoBaTebHOTO CTanaapTa Bbicwero obpasosanus (PI'OC BO) nanpaBneHHs NOArOTOBKH
45.04.01 ®unonorus, yTBEPHKIAEHHOTO TPHUKA30oM MHUHHMCTEpCTBA 00pa3oBaHUS M HAYKHM
Poccniickoit @enepanun ot «03» HosiOpst 2015 r. Ne 1299;

IMopsnka opranusauun yueGHOro mporecca B 00pa3oBaTeNbHBIX OPraHM3aLMSIX BBICIIErO
npodeccuonansHoro obpasosanms Jloneuxoit HapogHoi Pecriy6anku, yTBEpkKIAEHHOTO MPUKA30M
Munncrepcrsa o6pazosanus u Hayku JJHP Ne 1171 ot «10» HosiGps 2017 r.;

y4eOHOro miaHa W OCHOBHOM 00pa3oBaTe/bHONM TMporpamMmbl  3amagHoeBporneiicKas
¢unonorus  (ppaHuysckuii  s3biK).  THNONOrHYECKOE M CONOCTABUTENLHOE  SI3bIKO3HAHHME
HampaBieHust noarotoeku 45.04.01 ®unonorus, paspaboranusix B 'OV BIIO «JloHeukuii
HallMOHAJIbHBIA YHUBEPCUTET.

PazpaboTunku:
K.(pUJI0J1.H., IOLEHT Kadeapbl aHMIHIICKON (uioa0ruu .B. ®atpsHoBa
cTapuInii npeno/jasaTes Kaeapbl aHIHICKOM GpUIIonoruu 0O.B. Bonocrok

[Iporpamma y4eOHOH AMCUMNIMHBI yTBep)KACHAa Ha 3acefaHnu Kadeapbl aHMIHICKOl
dunonorum.

[Tporokon Ne 11 ot «13» anpens 2020 r.
3aBeaytomunit kKadeapoi m 0. JI. BecconoBa

Ilporpamma  yueGHOl  aucummuinbbl  onobpeHa  yueGHO-METOAMYECKONW KOMHCCHEi
(haKyabTeTa HHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

ITpotokon Ne 4 ot «15» anpenst 2020 r.

[Tpeacenarens yuebHO-METOANYECKOM
KOMUCCUM (aKyJibTeTa ﬁ\ﬁ 0. JI. Becconona
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1. OBJIACTBh IPUMEHEHUA U MECTO JUCHUIIJIMHBI B YHEBHOM ITPOLECCE

YyeOHas aucuuiuinHa «BTOpoil HHOCTPaHHBIN SI3BIK: MPAKTHKYM MO KYJIBTYpPEe PEYeBOTrO
oOuienus» orHocuTcs K bioky 1 «/lucuunauasl (MOIyn)», BapuaTUBHAS YacTh (JUCIMILIMHA IO
BbIOOPY) MOATOTOBKY CTY/AE€HTOB HampasieHUs noAroToBku 45.04.01 dunonorus.

JuciuniauHa peanu3yeTcs Ha ¢akyiapTeTe HMHOCTpaHHBIX sA3bikoB JloHHY xadenpoit
AHTIIMICKON (PUITONIOTHH.

JlaHHas AMCHMIUIMHA BXOAWT B YHMCJIO MPAKTUYECKUX KYpPCOB, MPOIOJIKAOLIMX IMPOLECC
(bOpMUPOBAHUS CUCTEMBI (PHIIONOTHYSCKUX 3HAHMMA. J[7Is1 M3ydeHus JaHHOW y4eOHON MUCIIUTUTHHBI
HEO0OXOUMBI 3HAHUS, YMEHUS U HaBBIKH, (JOPMUpPYEMbIE MPEAIIECTBYIOIIUMU U COMTYTCTBYIOUTUMHU
JUcHUIUIMHAMU — BTopoii mHOCcTpaHHbIN s3bIK, [I[pon3BoacTBEHHAs (Tlenaroruueckas) MpakTUKa.

HopmaTuBHBIe CCBLIIKM — He npedycMompeHo.

2. CTPYKTYPA JUCUHUIIJIUHBI (MOAYJIA)

Xapaxmepucmuka yueoHoll OucCYUnIuHbl

Hamnpasnenue noaroToBku 45.04.01 dunonorus
3amagHoeBpomneiickas ¢punonaorus (PppaHiry3cKui

Marucrepckas nporpamMmma S13bIK). TUIIOJIOTHYECKOE U CONTOCTAaBUTEIBHOE

S3BIKO3HAHHE

OO6pa3zoBarenapHas IporpaMmma aKaJieMHuecKasi MarucTparypa

Kpanuduxanms MarucTp

KosmgecTBo conepKaTeaIbHbIX MOTyJICH 3

Jucnunnuza 6a30Boi / BapuaTUBHOM YacTH JucuunnuHa BapuaTtuBHOM yacT broka 1

00pa3zoBaTebHON MTPOTrPaAMMBI «lucuurmHbl (MOTYIN )»

TeKylue, (MOAYIbHbIA KOHTPOJIb) U

®opwmsl kouTposis (MK, sx3amen, 3auer)
IPOMEKYTOUYHAs! aTTecTalus (3K3aMeH)

Mokasatem ouHas popma 3aouyHas popma
00y4YeHHs o0y4YeHHUs
KonuyecTBo 3a4eTHBIX eAMHUIT (KPETUTOB) 3,5
I'on moaroToBku 2
Cemectp 3
KonuuecTBo yacoB 126
- JICKITMOHHBIX
- IPAKTUICCKUX, CCMHHAPCKUX
- 1a00paTOPHBIX 39
- CaMOCTOSITEIbHON pabOThI 87
B T.4. UHANBHIYAJIbHOE 33/1aHHE

HenenpHOE KOJIMYECTBO YaCOB,

B T.4. QyTUTOPHBIX 3

3.OIIUCAHUE JUCIIUIIJINHbI

«BTOpoil MHOCTPAHHBIN fA3BIK: NMPAKTHKYM II0 KYJbType Ppe4eBOro OOILICHUS» —
mucuuruivHa 2 kypea OIT «Maructparypsl», KOTopast IpeicTaBIIseT co00il MHTErpUPOBAHHBIN Kypc
W3Y4YEHUs] AHIVIMMCKOTO $3bIKa KaK BTOPOrO WHOCTPAHHOTO, BKIIFOYANOIIMM CIEAYIOIIME BHUIBI
JIeATEIIbHOCTU: TOBOPEHME, YTCHHUE, IIepeBOJ, ayaupoBaHue, mnUCbMO. IIporpamma naHHON
JUCLUIIMHBL  MPEIyCMaTPUBAEeT JajJbHEHIIEe COBEPIICHCTBOBAHME HABBIKOB M YMEHHU
IIPAKTUYECKOIO BJIAJICHUS aHIVIMMCKUM A3BIKOM B IIPEJeIaX BbIIICYKAa3aHHBIX BUJIOB JACATEIBHOCTH.



Ieau u 3agaun

I]ens - coBepiIEHCTBOBaHUE TPUOOPETEHHBIX CTYIEHTAMH Ha MPEABIAYIIMX KypcaxX 3HaHUN
U HaBbIKOB II0 IpaKTHKE $3bIKa: JajibHEiiiee oOoraiieHue CIOBapHOrO 3amaca, OBJIAJCHHE
METOJMKON aHajau3a MyOJIMLUCTUYECKUX TEKCTOB U 3aKPEIUIEHUE YK€ HMMEIOLIUXCS HABBIKOB U
YMEHUH aHaju3a XyJOXKECTBEHHOIO0 TEKCTa B paMKaX TEeKCT-JMHIBUCTHYECKHX KaTeropui,
JanpHelIee pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHUE PAa3TOBOPHBIX HABBIKOB CTYJCHTOB Ha 0a3e HOBOTO
y4eOHOro Marepuaa, ¢ IPUBJICYEHUEM JIEKCUYECKOTO U IPaMMaTHYECKOro MaTepuaia, U3y4eHHOro
U YCBOCHHOI'O Ha IMpEAbIAYIIMX KypcaX; pa3BUTUE M COBEPUIEHCTBOBAHHE KOMMYHUKATHBHOMN
KOMIIETEHIIMH, MpeIoaraned yMeHue noiay4ars, epepadaTsiBaTh U NepegaBaTh HHMOPMALUIO
Ha ypPOBHE I'paMMaTH4YeCKH U JICKCHYECKH MPABMWIBHO O(OpMIICHHOW Oerjioil peud B IIUPOKOM
JIMana3oHe TeM IIOBCEAHEBHOI0, MPO(ECCHOHATBHOTO U COLMOKYJIBTYPHOTO OOIIECHHUS; a TaKXKe
co3/iaHue OJaroNpHATHBIX YCIOBUH JJISl Pa3BUTUS KPUTHUECKOTO MBINUICHUS, HEOOXOIUMOTO ISt
TBOPYECKOH Npo(hecCHOHAIBHOM NesITeIbHOCTH.

[IpenogaBanue aHIVIMKWCKOIO $S3bIKa KaK BTOPOIO HHOCTPAaHHOI'O B MAarucrparype Io
HarnpasieHuIo «PUII0JIOTUs HAlLlEJICHO Ha PELICHUe CIeAYIOIUX 3a0ay.

— COBEPLIECHCTBOBAHHE HABBIKOB UTEHUS U IOHUMAHUS XY O0KECTBEHHBIX TEKCTOB;

— OBJIAJICHUE HABbIKAMH aHAJIN3a MyOJIMIIUCTUYECKHX TEKCTOB;

— COBEpPILEHCTBOBAHME HABBIKOB BEIEHUS JAMCKYCCUM Ha MaTepuale Ta3eTHbIX U
KYpHAJIbHBIX CTaTell Ha aKTyaJbHYIO OOIIECTBEHHO-TIOIUTHYECKYIO TEMATHKY;

— COBEpLICHCTBOBAHUE HAaBBIKOB IIACBMEHHOT'O (ycTHOrO) pedepupoBaHus
NyOIMIMCTUYECKUX TEKCTOB U MOJTOTOBKM YCTHOT'O BBICTYIIJICHUS HA 3a/laHHYIO TEMY;

— COBEpILEHCTBOBAHUE HABBIKOB BOCIIPUATHS Ha CIyX TEKCTOB Pa3HbIX JKAaHPOB.

TpeOGoBanus k pe3yJbTaTaM OCBOCHHMS JMCHMILIMHBI: [Iporiecc u3yyeHus: AMCUUIIIMHBI
HarpasiieH Ha (OPMHUPOBAHUE IEMEHTOB CIENYyoIMX KomnereHuii B coorserctun ¢ @I'OC BO
Poccuiickoit denepanuu 1o JaHHOMY HarnpapiieHUI0 ToaAroToBku 45.04.01 @unonorus u OCHOBHOM
o0pa3oBaTeNbHOW MNpPOTrpaMMbl  BHICIIETO 00pa3oBaHMs HampaBieHuss noarotoBku 45.04.01
Ounonorust (Marucrepckas nporpamma: 3amnajgHoeBponeiickas ¢unonorus (ppaHIly3cKUi SI3bIK).
Tunonornyeckoe v COOCTaBUTENLHOE S3bIKO3HAHUE)):

a) oowexynomypuwix (OK):

— CHOCOOHOCTB K a0CTPaKTHOMY MBIIUICHHUIO, aHanu3y, cuHre3y (OK-1);

— TOTOBHOCTb K CaMOPa3BUTHUIO, CAMOPEAIN3alliH, UCIIOJIb30BaHNIO TBOPUYECKOTO MOTEHIIMATIA
(OK-3);

0) oowenpogeccuonanvnvix komnemenyui (OIIK):

— CHOCOOHOCTh JE€MOHCTPUPOBATh YIiyOJeHHbIE 3HaHUA B W30paHHOW KOHKPETHOM o0jacTu
¢dunonoruu (OITK-4);

8) npogpeccuonanvnuvix komnemenyui (I1K):

HAYYHO-HCCJIeI0BATEbCKAS TeATeJIbHOCTD:

— BIIQJICHHE HaBBIKAMU CaMOCTOSITENIBHOTO MPOBEJCHUS HAYYHBIX HCCIEIOBaHUN B 00OIacTu
CUCTEMBI sI3bIKa ¥ OCHOBHBIX 3aKOHOMEpHOCTEH (PYHKIMOHHPOBaHUS (HONIBKIOpA U TUTEPATyphl B
CUHXPOHMYECKOM U JTUAXPOHUUYECKOM acleKTaX, B cepe YCTHOW, MUCbMEHHOW M BUPTYaIbHON
xommyHnukarmn (ITK-1);

neaaroruyeckas J1eiTeJJbHOCTh:

— BIIQJICHWC HABBIKAMH IUIAHUPOBAHUWS, OpTaHHM3AIlMM M pealu3aluud o0pa3oBaTelIbHOM
JESATSIILHOCTH 110 OTACIBHBIM BHJAM YYeOHBIX 3aHATUH (Ja0OpaTOpHBIC, MPAKTUYECKHE |
CEMHUHApPCKHE 3aHATH) MO (UIOIOTHYECKUM TUCIUIUIMHAM (MOJyJsM) B 00pa3oBaTeIbHBIX
opranu3zaisx Beiciiero oopasosanus (I1K-5);

NPUKJIATHAA TeITeIbHOCTD:



— BJIaACHUC HABbIKaMH KBaHI/I(bI/IL[I/IpOBaHHOI‘O SA3BIKOBOT'O COITPOBOXKACHUA MCKAYHAPOAHBIX
dopymos u nieperosopos (ITK-12).

B pe3yabrare uzydenusi y4ueOHOH IMCHUIJIMHBI CTYJAEHT H0JIKEH

3Hamp:

- O0COOCHHOCTM  aHajgW3a TEKCTOB, NPHHALISKAIMMX K  XYJO0KECTBEHHOMY U
NyOJMUIUCTUYECKOMY CTWJISIM, B TIpe/aesiax TEKCT-JTUHIBUCTUYECKUX KaTeropHuil, a HWMEHHO,
00J1a1aTh HaBBIKAMU JICJICHUS TEKCTA HA JIOTUYECKHUE YaCTH, ONPEICTICHUS TEMbI U UJIEU TEKCTa, €ro
OMOLIMOHAIBHOTO TOHA W KOMIIO3MIIMOHHBIX OCOOCHHOCTEH, WpPEICTaBICHUS (PaKTUICCKOU
uHpopmManuu TEKCcTa B CXKaTol ¢Gopme; HUMETh 3HaHUSA 110 PACIO3HABAHHUIO PA3IMYHBIX
CTIJINCTUYECKUX TPUEMOB M (UTYp peud M TMOHUMAHHWIO WX CTHJIUCTHYECKON 3HAYMMOCTH B
XyJIO)KECTBEHHOM  TEKCTe,  00JagaTh  3HAHUSAMH  JKaHPOBBIX  OCOOCHHOCTEH  TEKCTOB,
MPUHAJICKANNX K MTyOTUITUCTHYECKOMY CTHITIO;

- JIGKCUYECKU MaTeprajl U3y4aeMbIX TEM JIJIs1 CBOOOIHOTO U IOCJIEA0BATEIBHOTO H3I0KEHUS
CyTH TPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB HA aKTYyaJIbHYIO OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKYIO TeMaTUKy. CTyIeHTHI
JIOJDKHBI JIETKO OPHUEHTUPOBATHCS B 3aJaHHOM MpOOJEeMaTHKE, JJOTUYHO OPTraHU30BBIBATH 0030D
TEMbl B BHUJE MOHOJIOTA C TMPUBICYCHHUEM YMECTHBIX JIEKCHUECKHX CPEACTB CTPYKTYPUPOBAHUS
YCTHOTO TEKCTa, YMETh OOOCHOBAHHO JOKa3bIBaTh CBOIO TOYKY 3PEHHsS MO MOBOAY OOCYKIAEMBIX
COOBITH U SBJICHHI;

- TEXHHUKY pedepupoBaHUS M CTEPEOTUIIHBIC JIEKCUYECKUE EIUHUIIbI, UCHOJb3YeMbIC IS
YCTHOM Mepeaynl CMbICIIA Ta3€THOTO TEKCTA C POHOTO SI3bIKA HA AHTJIMHCKUIA;

ymems:

- pacmo3HaBaTh M BBIJEIATH OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH TEKCTOB, NMPHHAAJIEKAIINX K Pa3HBIM
CTWJIAM U JKaHpaM, aHaJu3upOBaTh TEKCTHl, MPUHAAISKAIIUE K XYIOKECTBEHHOMY U
NyOJTUIIUCTUYECKOMY CTHIISIM, B TIPE/ieNiaX TEeKCT-IMHTBUCTHUECKUX KaTerOpHil,

- o0marbcs Ha OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKHE U MPOPECCHOHANbHBIE TEMBI, HCIOJb3Ys
COOTBETCTBYIOIIYIO JIGKCUKY M MIMOMATUYECKUE BBIPAKECHHS, YETKO U MOCIIEIOBATEIHLHO U3JIaraTh
CBO€ MHEHHE M HIOAHChI 3HAUYEHMsI, BBICTPAUBAsl CBOIO Peub MPABUIBHO C TOYKH 3PEHUS JIOTUKU U
CTUJIMCTUKU, COTOCTABJISITh M AHAIMU3UPOBATH SBJICHHUS OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOW XU3HHU B
CTpaHax MHpa;

- TIOHUMAaTh AyTEHTUYHBIH TEKCT, KOTOPBIM BOCIHPOU3BOIUTCS HA €CTECTBEHHOW CKOPOCTH
HOCHUTEINS S3bIKa, MOCIEAOBATENbHO U CTPYKTYPUPOBAHO €0 MPENoAaBaTh, yJIeisas BHUIMaHUE Kak
00111eMy coJIep>KaHuIo0, TaK U JETaNISIM;

- TepeBOAMUTH OOIIECTBEHHO-TIOMUTUYECKUH TEKCT C POJIHOTO $3bIKa Ha AaHTJIMHCKHM,
0000111251 €r0 OCHOBHBIE UCH H MOJIOKECHUS;

- aHANIM3UpPOBaTh M MepepadaThiBaTh WHGOPMAIUIO, ONPEAETSATh HEepapXUU 3HAYHMMOCTH
OTHEIIFHBIX €€ YacTeil;

- BBUIBISITH W aHAJM3UPOBATh CTUIUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH S3bIKAa AHTJIMWCKUX H
aMEpPUKAHCKUX Ta3eT U TEeJIEKAHAJIOB;

enaoemov:

- HaBBIKAMHU TMOHUMAHMSI JUTMHHBIX, CIIOKHBIX, OCHOBAHHBIX Ha (haKTaX TEKCTOB PAa3THMYHBIX
CTUJIEH U JKAHPOB;

- YMEHUSIMHA BBICKA3bIBAThCSl IUIABHO M CIIOHTAHHO O€3 OYEBHIHOTO IOMCKA BBIPAXKCHHI,
HCIIONIE30BATh SI3BIK THOKO M 3((EKTUBHO B COLMATBHBIX U MPOPECCHOHANBHBIX IENAX; YMEHUSIMHI
chopMynupoBaTh WJEW W MHEHHS C TOYHOCTBIO, MPEJACTaBUThL SICHBIC, JCTAIbHBIC OMUCAHUS
CJIOKHBIX MPEIMETOB, Pa3BUTh TEMY U 3aBEPIIUTH €€;

- METOJaMHU CTPYKTYPHUPOBAHHS TEKCTA, BBIPAKEHUS TOYKH 3PEHUS, OMHCAHUS CIIOXKHBIX
MPEIMETOB B MHUCHME, 3CCE WM COOOIICHHUH, BRIOOPA CTUIISI MPE3EHTAIINN HH(POPMAITHH.



4. COAEP)KAHUE JUCIUIIVIMHBI U ®OPMbI OPT'TAHU3ALIMU YYEBHOI'O
ITPOLECCA

Kypc mucuumiuuel «BTOpoil HMHOCTpaHHBIM $I3bIK: MPAKTUKYM 10 KYyJIbType PpEdYeBOro
oOmieHus» TMpeaycMaTpuBaeT —cienymomue (GopMbl  opraHuzanuu  ydyeOHOro mporiecca:
nabopaTopHbIe 3aHATHSA, CaMOCTOsTENbHas paboTa cTyleHTa. B ydeOHOM mpolecce MIMPOKO
NPUMCHSFOTCSI aKTHUBHBIE W WHTCPAKTUBHBIE (OPMBI TPOBEICHUS 3aHSATUI: BHEAYIUTOPHAS
camocrosiTeNibHass paboTa CTyAEHTa, BBHINOJHEHHE 3aJaHUN aHAIUTUYECKOTO  XapakTepa,
BBHITIOJTHEHUE WHIUBUAYAIBHBIX PaOOT, CaMOCTOSATEIHHOE MPOAYIIMPOBAHME TEKCTOB, Y4acTHE B
JTUCKYCCHH.

MMPAKTUKA YCTHOHM U IMCbMEHHOM PEYN

AcTeKT 3 cemecTp
[IpakTyka yCTHOM M IMCbMEHHOM PEYU Jla6.3aH. CPC
20 44
HopsinkoBbIi

Kparkoe cogepxxanune TeMbl

HOMEP U TeMa

3 cemecTp
Cooepacamenwvnotit modyns 1 English as a Contact Language of International
Communication

Tema 1. People on the move
Tema 2. The communications revolution
Tema 3. English as a Universal Language
Tema 4. Multilingualism
Tema 5. Languages beyond boundaries
Tema 6. English in European Integration
Cooepocamenwnsiii modyns 2 Research Issues in Linguistics, Literary and Educational
Studies
Tema 7. Experimental studies in linguistics
Tema 8. Language across time; historical linguistics
Tema 9. The cognitive basis of language: language and thought
Tema 10. Modern approaches to literary text analysis. The latest teaching methods
Tema 11. Linguistic and language teaching professional associations
Tema 12. A changing nation: the impact of linguistic and cultural diversity on
education. Grants and resources for English language learning programs
Tema 13. Endangered and minority languages and language varieties

Cooepicamenwvuwii modyns 3 English as a Contact Language of International
Communication

Tema 14. English as a Universal Language

Tema 15. Language and diversity: benefits of linguistic diversity and multilingualism
Tema 16. English in European Integration

Tema 17. The Use of English in international business

Tema 18. Cross-cultural communication as a new norm of interaction
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Temarnueckuii miIan
3 cemecTp

Conep:kareabHblii Moayab 1. English as a Contact Language of International Communication

KoauuecTBO 4acoB

Ounas popma oOyueHust 3aounas popma o0yueHust
B T.4. B T.4.
< <
HasBaHus coepiKaTebHbIX | 2|8 |= o | 2% |=
- o 2l 2|58 | o > T |58
MOJYJIeH U TeM = =18l &85 2 5l & = 3 s | E 8 s g
Q 5| =z | 8 3 Q E(‘Lo Q = =) e 3 9 E{"Lo
M [ = < | & S M < = < & = 3
v | Bl &alo Y@ a ) E Q| o = m e
Bl 5122 8 E « = = S |2 R|E w
C |3 K © |2 S| H
El €& = E|l g |& =
= 131 = = 15 =)
Tema 1. People on the move 1| 2
Tema 2. The communications 3 1
revolution
Tema 3. English as a Universal 3 1] 2
Language
Tema 4. Multilingualism 3 1| 2
Tema 5. Languages beyond
. 4 2 | 2
boundaries
Tema 6. English in European 3 11 2
Integration
Hmozo no cooeprrcamenvnomy
mooynio 1 19 7| 12

Conep:xaTeiabHblii Moayab 2. Research Issues in Linguistics, Literary and Educational Studies

Koan4yecTBO 4acoB

Ounas ¢popma 3aounas popma
BT.4 B T4
Ha3zBanus coaepRaTeJbHbIX
. Q Iz o) .| o 7 8 A
MOayJied U TeM ° Sl |5 &8¢ S | & 58|58
= = S 2 |e 5lS 5 2 = O | & H o| >0
1) S O |© RS HFS| o = L |2 RO | H\O
2 | & 8§ d8 8= e < = E  BEol S|l
M x| B & 15 &gy " & = | & 5 |8 =
2 20 |2 "= 2 £ |2 e |8 w
2 |285¢ 2 |Z2|EE
E B |8 7|E Elg |S 2
Tema 7. Experimental studies 3 11 2
in linguistics
Tema 8. Language across time; 3 11 2
historical linguistics
Tema 9. The cognitive basis of 3 11 2
language: language and thought




Tema 10. Modern approaches to
literary text analysis. The latest
teaching methods

Tema 11. Linguistic and
language teaching professional
associations

Tema 12. A changing nation:
the impact of linguistic and
cultural diversity on education.
Grants and resources for English
language learning programs

Tema 13. Endangered and
minority languages and
language varieties

Hmozo no
cooeprcamenbHoOMy Mooy 2

22

14

Conep:xareabHblii Moayab 3. English as a Contact Language of International Communication

KoJsnuyecTBo 4acoB

Ounas ¢opma

3aounas ¢gopma

B T.4 B T.4Y.
Ha3zBanus couspmaTeﬂmex g v A E C'S) 0 é E
MOAYJI€H U TEM o 5 < o) <
° |x| 8] E|CE2El & = £ |E|lgg|eE
) S| O o 8RSl 22 o = O ol &S| 2.2
o |5yl r 2 |0 glHEYl o =1 =) gl @3 %€
M = s |5 g 8 A 2 = s| 5 a5 &
5 2| &S 8=« = = | 8 25| =g
8¢ |2 EES & |g|lsElE
El 2|8 T|E E | 2|8 =
Tema 14. English as a
Universal Language 3 1 2
Tema 15. Language and
diversity: benefits of linguistic| 5 1 4
diversity and multilingualism
Tema 16. English in European 5 1 4
Integration
Tema 17. The use of English in
international business 5 1 4
Tema 18. Cross-cultural
communication as a new norm 5 1 4
of interaction
Hmozo no cooeprrcamenvnom
D Yl 23 5 | 18
Mooy 3
Bcezo uacoe 3a 3 cemecmp 64 20 | 44




9

JOMAUIHEE UTEHUE
AcTiexT 3 cemecTp
JlomaniHee yTeHue Jla6.3aH. CPC
19 43

HopsinkoBbIi
HOMep U TeMa

Kp aTKoO€ COACPKAHUEC TEMBI

3 cemecmp

Cooepocamenvuotii mooyab 1 A news report “Blaze at charity bonfire damages warehouses”

Tema 1.

Discussion of the main peculiarities of English newspaper style. Formation
of the British Press and the influence of its specific conditions on the
newspaper English. Main newspaper genres.

Tema 2.

Discussion of the main characteristics of a news report. Demands and
constrains of the newspaper English. Linguostylistic characteristics of a
news report. Reading a news report “Blaze at charity bonfire damages
warehouses ”.

Tema 3.

The analysis of genre peculiarities of a newspaper publication: a kind of
information conveyed, the layout of the information conveyed, lexical,
grammatical peculiarities, linguistic peculiarities of a headline. Extension
exercises.

Tema 4.

The analysis of the text in terms of textlinguistic categories: the categories
of informativity, presupposition, cohesion.

Cooepacamenwvnotit modyns 2 A feature article “Linguistic Gaps in English Vocabulary”

Tema 1.

Discussion of the main characteristics of a feature article. Demands and
constrains of the newspaper English. Linguostylistic characteristics of a
feature article. Reading a feature article “Linguistic Gaps in English
Vocabulary ™.

Tema 2.

Comprehension exercises. Analysing the macrocomponents and general
peculiarities of the text under study: the genre, the style, compositional
peculiarities of the text, the time and the place of the events, the theme,
logical division of the text. Summarizing the extract.

Tema 3.

The analysis of genre peculiarities of a newspaper publication: a kind of
information conveyed, the layout of the information conveyed, lexical,
grammatical peculiarities, linguistic peculiarities of a headline. Extension
exercises.

Tema 4.

The analysis of the text in terms of textlinguistic categories: the categories
of informativity, presupposition, cohesion.

Tema 5.

Revision. Analysing texts belonging to different styles and genres: belles-
lettres texts, publicistic texts (news reports, feature articles) concentrating
on their main peculiarities.




TemaTnuyeckuid mJiaan
3 cemecTp
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Conep:xarejbHbIii MONYJIb 1 A news report “Blaze at charity bonfire damages warehouses”

Ha3zBanus coxep:kaTejJbHbIX
MoaYyJIell M TeM

KoauuecTBO 4acoB

OuHas ¢popma 00y4eHuUsI

3aounasi popma oOyueHust

BCETO

B T.4.

JICKIITUHN

IMPAKTUYCCKUE

nabopaTopHbIe

CaMOCTOSTEIIbH
ast pabora
VHIUBUYaJIbH

ast pabora

B T.4.

BCETO
JICKIMA
NPaKTUYCCKHE
nabopaTopHbIe
CaMOCTOSITEIIbH
ast pabora
WHAWBUIYaTbH

ast pabota

Tema 1. Discussion of the
main peculiarities of English
newspaper style. Formation of
the British Press and the
influence of its specific
conditions on the newspaper
English. Main  newspaper
genres.

Tema 2.  Discussion of the
main characteristics of a news
report. Demands and
constrains of the newspaper
English. Linguostylistic
characteristics of a news
report. Reading a news report
“Blaze at charity bonfire
damages warehouses”.

Tema 3. The analysis of
genre  peculiarities of a
newspaper publication: a kind
of information conveyed, the
layout of the information
conveyed, lexical,
grammatical peculiarities,
linguistic peculiarities of a
headline. Extension exercises.

Tema 4. The analysis of the
text in terms of textlinguistic
categories: the categories of
informativity, presupposition,
cohesion.

Hmozo no
cooeprcamenbHoOMy MOOYII0
1

25

16
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Conep:kaTreJIbHbIIA MO

ab 2 A feature article “Linguistic Gaps in English Vocabulary”

Ha3Banus coaeprkaTejibHbIX
MOJYJIeH U TeM

KoauuecTBO 4acoB

Ounas ¢opma 00yueHust

3aounasi popma oOyueHnunst

B T.4.

B T.4.

BCErO
JICKIUN
PaKTUYCCKHE
nabopaTopHbIE
CaMOCTOSITCIIbH
ast pabora
WHIUBUIYaTbH

ast pabota

BCETO

bH

JICKIHU
NPaKTUYCCKHE
nabopaTopHbIe
CaMOCTOSTEI
ast pabora
WHAWBUIYaTbH

ast pabora

Tema 1 Discussion of the
main characteristics of a
feature article. Demands and
constrains of the newspaper
English. Linguostylistic
characteristics of a feature
article. Reading a feature
article “Linguistic Gaps in
English Vocabulary ™.

Tema 2. Comprehension
exercises.  Analysing the
macrocomponents and general
peculiarities of the text under
study: the genre, the style,
compositional peculiarities of
the text, the time and the
place of the events, the theme,
logical division of the text.
Summarizing the extract.

Tema 3. The analysis of
genre peculiarities of a
newspaper publication: a kind
of information conveyed, the
layout of the information
conveyed, lexical,
grammatical peculiarities,
linguistic peculiarities of a
headline. Extension exercises.

Tema 4. The analysis of the
text in terms of textlinguistic
categories: the categories of
informativity, presupposition,
cohesion.

Tema 5. Revision. Analysing
texts belonging to different
styles and genres: belles-
lettres texts, publicistic texts
(news reports, feature articles)
concentrating on their main
peculiarities.

10 2 8
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Hmozo no
cooepircamenvHomy mooyiio | 37 10 | 27
2
Bcezo uacoe 3a 3
cemecmp 62 19 | 43

5. METOAUYECKHUE PEKOMEHIAIIUU JJIsA IPOBEAEHUS

JABOPATOPHBIX 3AHATUM

Tembl J1a0OPATOPHBIX 3aHATHI

o Konuuecmeo
wn Ha3zeanue memot waCos
1. [People on the move 1
2. [The communications revolution 1
3. |English as a Universal Language 1
4. |Multilingualism 1
5. |Languages beyond boundaries 2
6. |[English in European Integration 1
7. |[Experimental studies in linguistics 1
8. |Language across time; historical linguistics 1
9. [The cognitive basis of language: language and thought 1
10. [Modern approaches to literary text analysis. The latest teaching methods 2
11. [Linguistic and language teaching professional associations 1
12. |A changing nation: the impact of linguistic and cultural diversity on 1

education. Grants and resources for English language learning programs

13. [Endangered and minority languages and language varieties 1

14. [English as a Universal Language 1

15. [Language and diversity: benefits of linguistic diversity and multilingualism 1

16. [English in European Integration 1

17. [The use of English in international business 1

18. |Cross-cultural communication as a new norm of interaction 1

19. |Discussion of the main peculiarities of English newspaper style. Formation
of the British Press and the influence of its specific conditions on the 2
newspaper English. Main newspaper genres.

20. |Discussion of the main characteristics of a news report. Demands and
constrains of the newspaper English. Linguostylistic characteristics of a 9
news report. Reading a news report “Blaze at charity bonfire damages
warehouses”.

21. |The analysis of genre peculiarities of a newspaper publication: a kind of
informati_on conve_ye(_j,_ the_layqut_ of the_ iqurmation con\_/eyed, Iexic_;al, 9
grammatical peculiarities, linguistic peculiarities of a headline. Extension
exercises.

22. |The analysis of the text in terms of textlinguistic categories: the categories 3
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of informativity, presupposition, cohesion.

23.

Discussion of the main characteristics of a feature article. Demands and
constrains of the newspaper English. Linguostylistic characteristics of a
feature article. Reading a feature article “Linguistic Gaps in English
Vocabulary”.

24,

Comprehension exercises. Analysing the macrocomponents and general
peculiarities of the text under study: the genre, the style, compositional
peculiarities of the text, the time and the place of the events, the theme,
logical division of the text. Summarizing the extract.

25.

The analysis of genre peculiarities of a newspaper publication: a kind of
information conveyed, the layout of the information conveyed, lexical,
grammatical peculiarities, linguistic peculiarities of a headline. Extension
eXercises.

26.

The analysis of the text in terms of textlinguistic categories: the categories
of informativity, presupposition, cohesion.

27.

Revision. Analysing texts belonging to different styles and genres: belles-
lettres texts, publicistic texts (news reports, feature articles) concentrating
on their main peculiarities.

BCEI'O

39

6. METOOAUYECKHUE PEKOMEHIAIIUU 110 OPTAHU3ALIUN

CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI CTYJIEHTOB

Opranuzanmsi caMOCTOSTEIbHOI Pa0d0ThHI CTYICHTOB

education. Grants and resources for English language learning programs

13.

Endangered and minority languages and language varieties

14.

English as a Universal Language

15.

Language and diversity: benefits of linguistic diversity and multilingualism

16.

English in European Integration

17.

The use of English in international business

o Konuuecmeo
i Hazeanue memui wacos

1. [People on the move 2
2. [The communications revolution 2
3. |English as a Universal Language 2
4. |Multilingualism 2
5. |Languages beyond boundaries 2
6. |[English in European Integration 2
7. |[Experimental studies in linguistics 2
8. |Language across time; historical linguistics 2
9. [The cognitive basis of language: language and thought 2
10. |Modern approaches to literary text analysis. The latest teaching methods 2
11. |Linguistic and language teaching professional associations 2
12. |A changing nation: the impact of linguistic and cultural diversity on 9

2

2

4

4

4

4

18.

Cross-cultural communication as a new norm of interaction
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19.

Discussion of the main peculiarities of English newspaper style. Formation
of the British Press and the influence of its specific conditions on the
newspaper English. Main newspaper genres.

20.

Discussion of the main characteristics of a news report. Demands and
constrains of the newspaper English. Linguostylistic characteristics of a
news report. Reading a news report “Blaze at charity bonfire damages
warehouses”.

21.

The analysis of genre peculiarities of a newspaper publication: a kind of
information conveyed, the layout of the information conveyed, lexical,
grammatical peculiarities, linguistic peculiarities of a headline. Extension
eXercises.

22.

The analysis of the text in terms of textlinguistic categories: the categories
of informativity, presupposition, cohesion.

23.

Discussion of the main characteristics of a feature article. Demands and
constrains of the newspaper English. Linguostylistic characteristics of a
feature article. Reading a feature article “Linguistic Gaps in English
Vocabulary™.

24,

Comprehension exercises. Analysing the macrocomponents and general
peculiarities of the text under study: the genre, the style, compositional
peculiarities of the text, the time and the place of the events, the theme,
logical division of the text. Summarizing the extract.

25.

The analysis of genre peculiarities of a newspaper publication: a kind of
information conveyed, the layout of the information conveyed, lexical,
grammatical peculiarities, linguistic peculiarities of a headline. Extension
exercises.

26.

The analysis of the text in terms of textlinguistic categories: the categories
of informativity, presupposition, cohesion.

217.

Revision. Analysing texts belonging to different styles and genres: belles-
lettres texts, publicistic texts (news reports, feature articles) concentrating
on their main peculiarities.

BCEI'O

87

LCoNoOAWNE

7.  KOHTPOJIbHBIE BOITPOCHI K MPOMEXKYTOUYHOM ATTECTAILIUM

The English language in the UK, the USA, Canada, Australia, New Zealand.

English in a multicultural world. Intercultural communication.
Understanding Language, Culture and Society.

Globalization and the English language.

World’s languages are fast disappearing.

The importance of language and culture in daily work and life.
Areas of widespread English.

The communications revolution. Sources and consequences.
The era of web and mobile communication.

10. Multilingualism: overcoming stereotypes.
11. Bilingual society. Polyglots.
12. The English Language in international business. The strategies for success abroad.

13. Historical,

Communication.

internal and external political and economic, practical and intellectual,
entertainment and linguistic reasons for establishing English as a Contact Language of International




14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
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The influence of English on our way of thinking and culture.
Functions of Language.

Language as a System of Signs.

The Origins of Language.

The Process of Literary Language Formation.

Language, Society, Culture.

Style and register.

Linguistic Determinism.

Basic Linguistic Analysis.

The Place of Linguistics in the System of Research Linguistics as a science.
History of Linguistic Investigation.

Fundamental Ideas and the Main Schools of Modern Linguistics.
Linguistics and the New Technological Epoch.

Cognitive linguistics.

Sociolinguistics.

Ethnolinguistics.

Applied linguistics.

Pragmalinguistics.

Discourse analysis.

The Use of Innovative techniques in the process of learning foreign languages.

Some aspects of teaching Business English.
English in European countries.
English in cross-cultural communication.

Immigrants: should they keep their culture or become more like native citizens?



TEXT FOR ANALYSIS
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Sixty-three killed and 500 injured in train derailment in Cameroon
A packed train travelling from the capital Yaoundé to the economic hub of Douala came

off the rails near the city of Eséka

Sixty-three people have been Kkilled
and about 500 injured after a packed
Cameroon passenger train derailed, leaving
debris strewn across nearby tracks as
carriages swung off the rails.

The train, travelling from the capital
Yaoundé to the economic hub Douala on
Friday, was crammed with people due to road
traffic disruption between the two cities and
came off the tracks just before reaching the
central city of Eséka.

The death toll had stood at 55, but the
communications minister, Issa Tchiroma
Bakary, said: “Since the last figures were
given, other bodies have been found. As of
right now, we are at 63 dead and at least 500
wounded. The work to clear the wreckage is
continuing.”

Many of the injured were in a very
serious condition. The cause of the accident
remained unclear.

“Intervention and security teams have
been mobilised,” said the rail company
Camrail, a subsidiary of the French company
Bollore.

Work began during the night to
remove the derailed wagons from the line —
one of the main routes for goods and
passengers between the coast and interior.

Emergency services had been sent
from the economic capital to reinforce teams
closer to the scene of the accident, while
firefighters were coming from Eséka, said the
Doula regional governor, Dieudonné Ivaha
Diboua.

Transport ministry officials have also
gone to the accident site.

The train left Yaoundé at about 11am
(1000 GMT) and derailed about an hour later
some 200km from the capital, the transport
minister said.

The train route was particularly busy
after a bridge on the road linking Yaoundé
and Douala collapsed in heavy rain on
Thursday, paralysing traffic and sending extra
waves of travellers on to trains. The effects of
the rain also impeded the arrival of
emergency aid.

The road is one of the busiest in the
country and one of the main commercial
routes in central Africa, carrying trade
towards landlocked Chad and the Central
African Republic.

Many travellers were still blocked on
either side of the collapsed bridge late on
Friday, said Martial Missimikim of the road
safety NGO Securout



https://www.theguardian.com/world/cameroon
https://www.theguardian.com/world/africa
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8. OBPA3EIl MOAYJIBHOI'O KOHTPOJIA

TOY BIIO «IOHEIKHII HAIIMOHAJILHBII YHUBEPCUTET»
q)aKy.]'IBTeT HHOCTPAHHBIX A3LIKOB

Hanpasnenue noocomosxu: 45.04.01 ®unonorus

Maeucmepckas npoepamma: 3anagHoeBporneiickas GUIoIorus
(bpanmysckuii s3b1k). Tunosoruveckoe u
COIIOCTaBUTENIbHOE SI3BIKO3HAHUE

IIpoepamma noozcomosku: akademuyeckan mazucmpamypa
Cemecmp 3
Yuebnas oucyuniuna Bropoii nHOCTpaHHBIN A3bIK: TPAKTHKYM 10

KYJIbTYpE PeueBOro OOIICHHUS

MOAYJIbHAA KOHTPOJIbHAA PABOTA
BAPUAHT Nel
1. Part 1. Conversational practice

I. Choose the correct answer.

Il. Use aword in the correct form:
I11. Translate from Russian into English

2. Part2. HOME READING
I. Choose the correct answer:
Il. Vocabulary and structures
I11. Give corresponding Russian equivalents of the following units:

3. Part 3. Translate the text from Russian into English.
4. Part 4. Render the article.

VYTBepkaeHO Ha 3aceqaHuu  Kadenpsl

MpOTOKOJ Ne OT « » 20 T.
3aBenyromuii kageapoii O. JI. becconoBa
[Ipenonasatens O. B. Bonocrox

KpnTepml OLCHUBAHUSA MOAYJBHOI'0O KOHTPOJIHA

Homep 3a0anusn Konuuecmeo 6annos
1 5
2 5
3 10
4 10
Bcezo 30
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9. OBPA3ELl DK3AMEHAIIMOHHOI'O BUJIETA

I'OY BIIO «/loHenkuii HAIMOHAJIBbHBINH YHHBEPCHUTET
DaKkyJabTeT HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

Kpanuduxarms: Maructp
Hanpasnenue noarotToBku: 45.04.01 ®dunosorus
Marucrepckas nporpammar 3anaaHoeBponeiickast ¢puinonorus

(bpanuysckuii s3pik). THHOTOrHYECKOE
U CONOCTABUTEIbHOE A3bIKO3HAHUE

Cemectp: 3

VY4eOHas AMCLUILINHA: Bropoii ”HOCTPaHHBIN A3BIK:
NPAKTHKYM 110 KyJIbType pe4eBoro
o01eHust

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

=

Write a composition on one of the suggested topics.

Translate a newspaper article from Russian into English.

3. Read and retell an extract from a belles-lettres or a publicistic text. Translate the passage
marked into Russian in the written form. Comment on the grammatical structures underlined.
Render a newspaper article in English and enlarge on the problem discussed.

. Watch a video item and develop it into a corresponding conversational topic.

N

o

YTBepkaeHO Ha 3acefaHnH Kadeapbl aHTTTUHCKON (PUITOTOTHH

ITpoTtokom Ne or“ 7 20__roma
3aB. KaQenpoH................... O.J1. becconoBa DK3aAMEHATOP...ccevveernieeene C.H. Kumko
Kpumepuu oyenusanus sxkzamena
Homep 3a0anusn Koauuecmeo oannos
1 10
2 5
3 10
4 10
5 5
Bcero 40 oayi10B

10. KPUTEPUU OLIEHUBAHUSA

[lo yueOHOW JUCHUIUIMHE TMPEANONaraeTcsi MPOBEACHHE MOIYIBHOTO  KOHTPOJIS,
BBITIOJTHCHUE WHIUBUAYAIbHON paOOThI M IPOBEICHHUE dK3aMEHA.
OrneHka 3HaHU# CTYACHTOB ipoBoaAuTCs 1o 100-6amibpHOM mmIKane:
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Pacnpeoenenue 6annos, Komopwvie Mo2ym noay4ums cmyoeHmol

68 npouecce u3yuenusn 0ucuunmmbt

IIpome:xy- Oo0uree
Texyumii MOayJIbHBII KOHTPOJIb TOYHBIH KO0JI-BO
KOHTPOJIb 0a/1;10B
OpranuzanvoHHO WNunuBunyansHas MopnynbpHbI JK3aMEH
yueOHas pabora pabora KOHTPOJIb
CTYJICHTOB
Max 20 6amioB Max 10 GannoB Max 30 6amnoB | Max 40 6amioB Max 100
0a/1;10B
AynutopHas pabora | BeimosHenue 3agaHuit Brinonnenue Nrorosoe
JUTSI CAMOCTOSITEIIbHOM KOMILJIEKCHOM cobecenoBaHne
paboThI KOHTPOJIbHOM
paboThl

HpOBCpKa YPOBHA YCBOCHHBIX IPAKTHYCCKHUX HABBIKOB H SI3BIKOBOM KOMIICTCHIIN
CTYICHTOB MO TPAKTHKyMy IO KYJIbTYpPE PpEYeBOro OOLICHUS (BTOPOHl WHOCTPAHHBIN SI3BIK)
MPEAyCMAaTPUBAET BIIAJICHUE HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B COOTBETCTBUU € OOIIeeBpONeHCKUMH
PEKOMEHJAUSAMH 110 HM3YYEHHIO HHOCTPAHHOTO $3bIKA, COTJIACHO KOTOPBIM CTYICHT JOJDKCH
IIOHUMAaThb OOJIbIIINE CJIOKHBIC HEXYHOOKCCTBCHHBIC n XYO0XKCCTBCHHBIC TCKCTHI, ux
CTWJINCTHYECKHE OCOOCHHOCTH, MOHMUMATh Pa3BEpPHYThIE COOOIIEHHS, AAXKE €CJIM OHU HMEIOT
HCUYCTKYIO JIOTUYCCKYIO CTPYKTYPY M HEAOCTATOYHO BBIPA)KCHHBIC CMBICIIOBBIC CBA3H, CIIOHTAHHO
u 0Oerio, He UCTIBITHIBAsI TPYAHOCTEH B MOAOOPE CIIOB, BHIPAXXaTh CBOU MBICTH. Pedr oTimuaercs
pa3H006pa3HeM SI3BIKOBBIX CpCaACTB U TOYHOCTHBIO HX yr[OTpe6JI€HI/I$I B CUTyalusx
po¢eCCHOHATLHOTO U MOBCEAHEBHOTO 00IeHUs. CTYJIEHT yMeeT COCTaBIIATh YeTKHE, JOTMYHbIE,
o/IpoOHBIE COOOIIEHUSI IO CIIO)KHOM TEeMaTHKe, CBOOOAHO MOHMMAET JIOOYI0 YCTHYIO WM
MUCbMEHHYI0O MH(poOpMaiuio, Moxere oO00OOMUTh HHGPOpPMAILKIO, MOJYYEHHYI0 U3 pPa3HbIX
MHUCbMCHHLBIX HMJIM YCTHBIX HCTOYHHMKOB U MNPECACTAaBUTH €€ B BUJAC YCTKO apryMCHTHPOBAHHOI'O
CBSI3HOTO COOOLIEHMs, yMeeT Oeryio M 4YeTKO H3JlaraTb CBOM MBICIH JaXe IO CI0XXHBIM
npobiemamM, nepeaaBasi Ipyu ’TOM TOHYAMNIINE OTTEHKH 3HAYEHUSI.

OrreHka 3a ceMecTp BBIUMCISIETCS TyTeM CYMMHUPOBaHUS 3apab0TaHHBIX CTY/IEHTOM 0aJijioB
3a CEMECTP U BBICTABJISAETCS COIJIACHO Kae, NpuHATON B JJonHY

IlIkana coomeemcmeus 6a1106 20Cy0apCmeeHHOU uiKaie

Onenka no Ounenka no Ounenka 1o rocy1apcTBeHHOM Ounenka no
mkane ECTS | 100-6anabHoii mKase (3K3amMeH, rocyJ1apcTBeHHOI
IIKaJje auddepeHpOBaHHBIN 3a4€T) HIKaJie (3a4er)
A 90-100 5 (OTIIUYHO) 3a9TEHO
B 80-89 4 (xoporo) 3a4TEHO
C 75-79 4 (xoporo) 3a4TE€HO
D 70-74 3 (yIOBIETBOPUTEIHHO) 3a4TEHO
E 60-69 3 (y1OBJIIETBOPUTEIIBHO) 3a4TEHO
FX 35-59 2 (HeyIOBJIETBOPHUTEIHHO) C HE 3a4TCHO
BO3MOYKHOCTBIO ITOBTOPHOM cllaun
F 0-34 2 (HEeyIOBJIETBOPUTEIHHO) C HE 3a4TEHO
BO3MOYKHOCTBIO TTOBTOPHOM cllaun
MIpH YCIIOBUU 00s3aTeIbHOrO Habopa
JIONIOJTHUTEITbHBIX 0aJlJIOB
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Kpurepun oueHuBaHusi ypOBHSI 3HAHUN CTYI€HTOB
N0 NPAKTHKYMY 110 KYJbTYpe pe4eBoro o01eHus (BTOPoii HHOCTPAHHBIH fA3bIK)

Onenka nmo 100- Onenka | Onenka mo
0aJbHOM HIKAJIe H | N0 IKaJe | S-0ajabHOM TpeGoBanus Kk OLlEeHUBAHUIO
YPOBEHb ECTS HIKaJe
90-100 A ) YTEHUE
BBICOKUM Yrenne Oernoe, B COOTBETCTBUH c
YPOBEHbD ¢doHeTueCKUMU M OPPOITHUYECKUMH HOPMaMHU

AHTJIMIICKOTO s3bIKa, MHTOHAIIMOHHO TMPaBHIbHO
odopmIIeHO, XapaKTepu3yeTcs JIOTUYHBIM
JICJICHUEM MIPEJIOKECHUI HAa CHHTAIMBI.

IF'OBOPEHHUE

Dk3aMeHyeMbIii  CBOOOJHO HW3JIaraeT MBICIU Ha
AHIJIMKACKOM  sI3bIKE, OOHApYXHBas BJAJICHUC
pPCUCBBIMH M SI3bIKOBBIMM HOPMaMH B IOJHOM
o0beme mporpamme. PackpeiBas cyTh Bompoca,
CTYACHT JIEMOHCTPUPYET OTJIMYHOE BIIAJICHUE
NPAaKTUYECKHUM MAaTepUaioM; BBICOKYIO CTEIICHb
CBA3HOCTM M  JIOTHYHOCTH B  PACKPBITHH
OIPENICIICHHOW TEMbI, JIEMOHCTPUPYET HAaBBIKU
apryMEHTalldd M  TBOPYECKOTO  OTCTaWBaHUS
COOCTBEHHOW MBICIIH, WCTIONB3YeT YOEeTUTEIbHBIC
U YMECTHBIC S3BIKOBbIE (DAKTBI W TPUMEPHI,
BJAE€TCA B PpACIpPOCTPAHEHHBIC CpPaBHCHHUS U
0000111eHUs, KOTOPBIE MOATBEPKAAIOT CBOOOTHOE
BiajeHue MarepuaioM. CTyaeHT Oe3 momoIu
9K3aMEHATOpa  IOJIHOCTBIO  CaMOCTOSITEIIHLHO
OTBEYaeT Ha TOCTABICHHBIA BOMPOC, HCIIOJIB3YS
IpU  OTOM  aJieKBaTHbIE pPEYEeBBIE  00OPOTHI
(TpaMOTHO pacKphIBacT OMNPEICICHHBIN BOIPOC,
yMEET YTOYHHUTh MPEICTABISIEMYI0 WH(POPMAIIHIO,
MOXET JaTh TMOSICHEHHS U Tepedpa3upoBaTh
UH(OPMAIIHIO). CryneHt MOHSITHO u
OOCTOSATEIbHO ~ HW3JIaraeT  CJOXHBIC  TEMBI,
00OBEIMHSCT B €IMHOE IIEJ0€ COCTABHBIC YacCTH,
pasBUBACT OTACIbHBIC IOJOKEHHUS U JeaeT
COOTBETCTBYIOIIUE BBHIBO/IBI.

OTBeT JaH B aKaIEMHUYECKOM CTHIIE.

IMUCbMO

Tema MOMHOCTBIO PACKPBITA, MBICIU H3JIAraroTCs
JIOTHYHO M TIOCIIEAOBATEIBHO C HCIIOJB30BAHUEM
aZIEKBAaTHBIX CBA3YIOIIMX KOHCTpyKIuH. Mmeercs
CMBICTIOBAasI W  CTPYKTypHas 3aBEpIICHHOCTD.
Ucnonb3yercs SI3BIKOBOM CTUIIb,
COOTBETCTBYIOIIMW MPEANOIaraeMoMy ajapecary.
Hcnonp3yrorcst  JIeKCMKA HW  IpaMMAaTHYECKHUE
KOHCTPYKIIMU,  XapaKTEPU3YIOIIHEe  BJIAJCHUE
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SI3BIKOM Ha TPOJABUHYTOM U MPOPECCHOHATHHOM
YPOBHE, OTCYTCTBYIOT TIpyOble JICKCHYECKHUE U
rpaMMaTHYeCKHE  OIIMOKH, MYyHKTYallMOHHBIE
OmMOKM W / WM OMMOKKA B TPABONHMCAHHH.
PaBHO ynensiercss BHUMaHUE BCEM aCIIEKTaM TEMBI,
MPEJICTABICHBI apryMEHThl W IOJJICP)KUBAIOIIASL
uHpopManus, aHAJIM3UPYIOTCS u
MOJABITOXKUBAIOTCS ~ pa3HbIE  TOYKH  3PCHUSL
JocTturaercs HEOOXOOUMOE BO3JCHCTBHE Ha
L[EJIEBOT'O YMTATEJIS.

PE®EPUPOBAHUE

[Ipu pedepupoBaHUM TEKCTa MOTYT  OBITh
JIomylieHsl 1-2 Hemodera wnm cAenaHel  1-2
HerpyObie pedeBble omnoku. Conep:kaHue cTaTbu
[epeIaHO MOJIHOCTBIO.

DK3aMeHyeMblil CBOOOJHO H3JaraeT MBICIH Ha
aHTJIMMCKOM  sI3bIKE, OOHApy>KuBas BIaJCHUE
pPEUYEBBIMU U SI3BIKOBBIMH HOPMaMd B TOJHOM
obbeme mporpammbl. PackpeiBasi CyThb BoIpoca,
CTYJIEHT JE€MOHCTPUPYET OTJIMYHOE BIAJCHUE
MPAaKTUYECKUM MaTepuajioM, BBICOKYIO CTEIEHb
CBSA3HOCTU M JIornyHOCTU. CTyneHT 6e3 moMoIu
9K3aMEHATOpa  IOJHOCTBIO  CaMOCTOSITENILHO
OTBEYaeT Ha MOCTaBIECHHBIA BOIPOC, HCHOIB3YS
Ipd  JTOM  aJeKBaTHbIE pPEYEBBIE  OOOPOTHI
(TpaMOTHO pacKpBIBaeT OIpeAeTIeHHBIH BOIPOC,
yMEET YTOUHHUTH MPEACTABISIEMYIO0 UH(POPMAIIHIO,
MOXKET JaTh TOSCHEHUs U mnepedpasupoBaTh
nH(popMaIu).

MMEPEBO/]

KomMMyHHKaTHBHBIE M TEPEBOJAYECKHE 3a7au
peain3oBaHbl  MONHOCThIO. CoBeplIeHBl  Bce
HEO0XO/MMBbIE MEpPeBOIYECKHE TpaHC(HOPMAIIUU.

[TepeBoueckue HaBBIKU MPOSIBJICHBI B
OOCTAaTOYHON Mepe. [IepeBon OTJINYAETCS
aJIEKBaTHOCTBIO, TOYHOCTBIO, OTCYTCTBUEM

CMBICJIOBBIX OLIMOOK, OTCYTCTBHEM JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKUX, MYHKTYallMOHHBIX OLIMOOK U
OomMOOK B  MPaBONHUCAHUHU, YHOTpeOIEeHUuEM
JEeKCUKM W TPaMMAaTHYECKMX  KOHCTPYKIIUH,
XapakTEepU3yIOUIUX  BJIAJEHUE  SA3BIKOM  Ha
IIPOJBUHYTOM U NMPOPECCHOHAIBHOM YPOBHE.

IIpu mnepeBoge Moryr ObITH jgomymieHsl 1-2
HeZl0YeTa WM cjaenaHbl 1-2 HerpyOble pedeBble
OILITMOKH.

AHAJIN3 TEKCTA

AJleKBaTHBIA  JIMHTBOCTIJIMCTHYSCKUNA  aHAIIN3
TEKCTa,  JIOTUYHOCTh,  apryMEHTUPOBAHHOCTh
BBIBOJIOB, MOJTBEP)KJICHUE BBIBOJIOB MPUMEpPAMHU
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nus3 TCKCTA. AI[GKBaTHOC HUCIIOJIB30BaHHC
KOMMYHHKATHBHOI'O HaMCpCHHA, JIOTHYHOCTD,

COACPIKATCIIbHOCTD, YCTKOCTD, CBsA3HOCTD,
CMBICJIIOBasds M CTPYKTypHasd 3aBCPIICHHOCTD,
COOTBETCTBHC SI3BIKOBOM HOpMC,

BBIPA3UTCIIBHOCTh U CO6J'IIO,Z[CHI/IC €CTECCTBECHHOI'O
TEMIIa TOBOPCHUA.

AYJIUPOBAHUE

ConepkaHue MPOCMOTPEHHOTO BHJICOCIOKETA B
noyHOM Mepe packpbiTo. OcHOBHas ujes u
BaXHBIC JICTAIW MEpelaHbl, MPHUCYTCTBYET

JIoTU4ecKast CTPYKTypa YCTHOTO
BOCIIPOU3BEICHUS MIPOCMOTPEHHOTO. Peub
CTyJEeHTa XapaKTepu3yeTcs aJIeKBaTHOU

peanu3anued KOMMYHUKATHMBHOIO HAMEPEHHS,
SACHOCTBIO, COAEPKATEIBHOCTBIO, CBSI3HOCTBIO,
CMBICJIOBOM M CTPYKTYPHOH 3aBEPIIEHHOCTBIO,
COOTBETCTBUEM IParMaTH4eCKUM u
COIIMOKYJIBTYPHBIM ITapaMeTpaM AUCKypca.

80-89
JIOCTATOUHBII
VPOBEHb

YTEHUE

Urenue oeroe, B COOTBETCTBUH c
boHETHYECKUMU W OP(POIMUIESCKIMH HOPMaMH
AHTJIMKMCKOTO SA3bIKa, TOMYCKAIOTCd HETOYHOCTU B
WHTOHALIMOHHOM O(OPMIICHUH U / WM JeNeHUU
MPEJI0KEHUN Ha CHHTarMBbl.

IF'OBOPEHHUE

CTyneHT crnocoOeH K JIJIMTEIbHBIM CHOHTaHHBIM
BBICKAa3bIBAHUAM B COOTBETCTBUM C MNPUHOUIIAMHA
pasroBopHOM peun; wu30eraer MIM  OOXOIMT
TPYAHbIE MeCTa MPAKTHYECKH HE3aMETHO IS
sk3aMeHatopa. OTBeT  CBUJETENbCTBYeT 00
YMEHUU TIOCIIEAOBATEIbHO U apTyMEHTHUPOBAHO
u3JaraTh MbICIH, JIelaTh HEOOXOIMMbIE BBIBOBI U
0000meHus. Peub oTimMuaeTcss pasHoOOpazueM
A3BIKOBBIX ~ CPEJICTB M TOYHOCTBIO  MX
YIOTPeOJICHHUsI B CUTYallUsAX MPO(eCCHOHAIBLHOTO
U MOBCEIHEBHOTro oOmmieHus. OHAKO TOMYyLICHBI
MOrp€IIHOCTU, HECKOJIBKO PCUCBBIX OIIIHOOK.
CTyneHT JeMOHCTpUpyeT CBOOOIHOE BiaJieHUE
JEKCUYECKUM  MaTepuajoM, MPOWJIECHHBIM B
TEYEHHE CEeMecTpa IO BCEM acHeKTaM S3bIKa.
CTyaeHT B 1€JOM TIOHATHO W OOCTOSITEITHHO
U3JIaraeT CJIOXHBIE TeMbl, OOBEIUHSIET B €IUHOE
IIeJI0€ COCTaBHBIC YAcCTH, PA3BHBACT OT/AEIbHBIC
MIOJIOKEHUS U JIeNIaeT B 00IIeM BHSATHBIE BBIBOJIBI.

IMMCbMO

Tema MOTHOCTBHIO PACKPHITA, MBICIH H3JIAratoTCs
JIOTHYHO M TIOCJIEAOBATEIBHO C HMCIIOJL30BAHUEM
aJICKBAaTHBIX CBS3YIOMIMX KOHCTpyKIMH. Mmeercs
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YyeTKas BHYTPEHHAA CTpykTypa. Mcmomnb3yercs
SI3BIKOBOM CTHIIb, COOTBETCTBYIOUINI
npeanojgaraeMoMy  aapecary.  Mcnomb3yrorcs
JeKCHKa W  TpaMMaTH4ecKue KOHCTPYKIUH,
XapakTepu3ylIue  BIaJCHHE  SI3BIKOM  Ha
NOPOJBUHYTOM M TPO(ECCHOHATBHOM YpPOBHE.
Jonyckaercs HECKOJIBKO JICKCHYECKUX,
rpaMMaTUYECKUX, ITYHKTYaI[HOHHBIX OHIMOOK M /
WM OomuOOK B mpaBomucaHuu. Jlocturaercs
HEOOXOJMMOE  BO3JCHCTBME  HA  LEJIEBOIO
YUTATEIS.

PE®EPUPOBAHUE

[Ipu  pedepupoBannnm  TeKcTa  JOMYILICHBI
norpemHocty (Mo 1ByX). CopepxkaHue CTaTbu
NEepeaHo TMOJTHOCTHIO, OIYIIEHBl HEKOTOPHIE
HE3HAYUTEIILHBIC JICTAIIH.

CtyneHT crmoco0eH K IJIMTEIbHBIM CHOHTAaHHBIM
BBICKa3bIBaHUSIM B COOTBETCTBUU C IPUHIMIIAMHU
pa3roBOpHOM peuyw; w30eraeT WM OOXOJHT
TPYAHBIE MECTa MPAKTHYECKH HE3aMETHO IS
sk3ameHaropa. OTBET  CBHIETENBCTBYET 00
YMEHHUU TMOCIICAOBATEIbHO U apTyMEHTHPOBAHO
U3JIaraTh MBICIH, JI€IaTh HEOOXOIMMbIE BBIBOABI U
0000meHus. Peub oTiamuaercs pasHooOpasuem
S3BIKOBBIX ~ cpeactB.  OmHAKO  JIOIMYIIEHBI
MOTPEIIHOCTH, HECKOJIBKO PEUYeBBIX  OIIHOOK.
CTyneHT JeMOHCTpUpPYeT CBOOOIHOE BIaJIeHUE
JEKCUYECKUM  MaTepuaioM, NpPOHICHHBIM B
TEYEHUE CeMECTpa.

IHHEPEBOJ

KoMMyHUKaTUBHBIE 3aJaudl  pealnu30BaHbl, HO
TEKCT MPOU3BOJIUT BIIEYATIICHHE HEECTECTBEHHOTO
JUIsL IepeBosIIero si3bika. He Bce nmepeBoueckue
Tpanchopmauu COBEPIIICHBI MPaBUIIBHO.
[lepeBogueckue HaBBIKM HE MPOSIBICHHI B
JIOCTaTOYHOM Mepe. J[0CTaTOYHO CBSI3HBIM TEKCT,
BOCTIPUATHE KOTOPOTO MOKET OBITh 3aTPYAHEHO B
OTACNBHBIX  CIydasX  HW3-3a  HEMPaBUIBHO
BHIOPAHHOTO SKBUBAJICHTA, HAPYIIECHUS 3aKOHOB
coueraemoctd cioB IS wnmum  ommbGodHOTO
MOHUMAHHUS OTAEJIbHBIX 3JIEMEHTOB HCXOJHOIO
tekcta (UT). Ectb  oraenbHble  cioyyau
HECOOTBETCTBUS TeMa-peMaTUYECKOn
opranmsanuu npemioxenns B UT m mepesone.
OYHKIIMOHATBHO-CTHUIIUCTHYECKUE  OCOOCHHOCTH
TEKCTa B OCHOBHOM TI€pPEIaHbl.

Jomyckaercss He Ooiee JBYX CyMMapHBIX
omuOOK, B T.4. He Oosiee OHOM CMBICIOBOM
OIINOKHU.
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AHAJIN3 TEKCTA
AJEKBaTHBIM JIMHTBOCTWIMCTHUYECKUN  aHaIN3
TEKCTA. Honyckarorcs HETOYHOCTH B

apryMEHTUPOBAHUU W B IpPUMEpax U3 TEKCTa.
AJlIeKBaTHOE HCIIOJIb30BAHNE KOMMYHUKATUBHOI'O
HAMEpPEHHUs, JIOTUYHOCTh, COJAEPKATEIbHOCTD,
YETKOCTh, CBA3HOCTh, CMBICJIOBAsI U CTPYKTYpHas
3aBEPILIEHHOCTh, COOTBETCTBHUE SI3bIKOBOM HOpME,
BBIPA3UTEIBLHOCTDh U COOJIIOJICHUE €CTECTBEHHOTO
TEeMIIa TOBOPEHHUS.

AYJIUPOBAHUE

CopepxaHue IPOCMOTPEHHOTO  BUIEOCIOJKETa
[EPEJaHO IIOJHOCTBIO, HO OTCYTCTBYET JIOTMKAa B
n3noxeHnu. OCHOBHasl uAesd M BaXKHbIE JETalU
nepenansl. Peub  cTyaeHTa  Xapaktepusyercs
aJlcKBaTHOM pealn3aled KOMMYHUKAaTHBHOIO
HAMEPEHHUsA, SICHOCTBIO,  COJEPIKATENBHOCTBIO,
CBA3HOCTBIO,  CMBICJIOBOM W CTPYKTYpPHOH

3aBEPIICHHOCTHIO.
75-79 YTEHUE
I[OCTATO‘{H])H\/JI Temn YTCHUS 3aMeJIJICHHBIH, €CThb
YPOBEHbDb HE3HAYUTENIbHbIE OTKJIOHEHUS OT (DOHETUUECKUX U

ophodnMYecKUX HOPM aHTJIMHUCKOTrO S3bIKa, HE
BIUSIOUIME Ha TMepeaadyy oOOIIer0  CMbIcTa
COZIEPKUMOT0O TeKcTa. JlomyckaroTcs HETOYHOCTH
B UHTOHAIIMOHHOM O()OPMIICHUU U / WIH JeNeHUU
MPEJI0KEHUN Ha CHHTarMbl.

I'OBOPEHHUE

CTyIeHT B LEJIOM CHpPAaBISAETCA C PACKPBITHEM
IIOCTaBJICHHOTO BOIIPOCA, OJHAKO MCIBITHIBAET
TPYAHOCTH B YMEHHMM JIOHECTH HH(OPMALUIO 10
JK3aMeHaropa. Pedb cTyneHTa HE OTIMYAETCS
pa3sHoOOpa3ueM JIEKCUYECKMX M IpaMMaTHUYeCKHX
KOHCTpyKuui. HabGop nexkcuku  orpaHuueH,
KOTOpasi HE IOJHOCTBIO COOTBETCTBYET YPOBHIO.
He Bcerma TouHbI BBIOOp CpENCTB JOTMYECKOM
CBS3U.

OtcyrcTByroT 1OBTOpBI. OAHAKO JOIYCKAeT 10
TpeX OIMMOOK B TIPaMMaTHYECKOM IOCTPOCHUHU
MPEJIOKEHUIN UITH 10 TPEX JIEKCHUECKUX OIIMOOK
(He  OpenATCTBYIOT IOHUMAl0), OJHAKO C
ITOMOIIBI0 HABOJAIIMX BOIPOCOB IIPENOJABATENS
B COCTOSIHUU UX HUCIIPABUTb.

IMMCBbMO

Tema B OCHOBHOM pacKphiTa, MBICIU H3JararTcs
JIOTUYHO M IOCJEA0BATENBHO C HCIOJIb30BAHUEM
a/IeKBaTHBIX CBSI3YIOLIUX KOHCTPYKLUH.
Hcnonp3yercss  HEJOCTAaTOYHOE  KOJUYECTBO
JEKCUKM M TI'PaMMAaTUYECKUX  KOHCTPYKIIHH,
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XapaKkTepU3yIIIUX  BIAJACHHE  SI3BIKOM  Ha
IPOJBUHYTOM M Mpo(heccHOHAbHOM YPOBHE.
Nmerores JIEKCUYECKUE (mo JIBYX) u
IrpaMMaTHYECKHE (mo JIBYX) OIHOKH,
NYHKTYallMOHHbIE OIIMOKKM ¥ / WIM OUIMOKU B
npaBonucanuu (He Oomee Tpex). Jlocruraercs
HEO0X0/MMOE  BO3ACHCTBHE  HA  LIEJIEBOTO
YUTATENS.

PE®EPUPOBAHUE

I[Ipu  pedepupoBaHun  TekcTa  JTOMYIICHBI
MOTPEUTHOCTH (JI0 TPEX) WM CHACJIaHbl PEUEBBIC
ommoOku (10 Tpex). ComeprkaHue CTaThbu MEPEIaHO
MOJIHOCTBIO, OMYIIEHbI HEKOTOpbIE
HE3HAYUTENbHBIC JIETAIH.

CTyaeHT B LIETIOM CHPABISIETCS C PACKPBITHEM
MOCTAaBIIEHHOTO BOIPOCA, OJHAKO HCIIBITHIBACT
TPYOHOCTH B YMEHUHU JIOHECTH HH(OPMAIHIO O
sK3aMeHaropa. Peub cTyaeHTa He OTIMYaeTcCs
Pa3HOOOpa3ueM JICKCUYECKUX U TPaMMaTUYECKHX
KOHCTpyKuui. HabGop nexkcuku  orpaHuueH,
KOTOpasi HE TMOJHOCTBbIO COOTBETCTBYET YPOBHIO.
He Bcerma TouHBIII BBIOOP CpPEICTB JIOTMYECKOM
CBSI3U.

OtcyrcTByOT 1OBTOpBl. OAHAKO AOIMYCKAET [0
TpeX OIMHUOOK B TPaMMaTHYECKOM IOCTPOCHUU
MPEJIOKEHUIN UITH IO TPEX JIGKCHUECKUX OIMIHOOK
(He  TOpenATCTBYIOT IOHUMAK0), OJHAaKO C
MOMOIIIbI0 HABOJAIIMX BOIPOCOB NPENOJaBaTENs
B COCTOSIHUH MX UCIIPABUTb.

IMEPEBO/J
KoMMyHHMKaTHBHBIE 3aJaud pEAJN30BaHbl HE B
ITOJIHOM Mepe. Yacts IIEPEBOAYECKUX

TpaHchopMalMii  COBepIIeHAa  HENpaBHJIBHO.
IlepeBoaueckue HaBBIKM MPOSIBIEHBI HE B MOJTHOU
Mepe. B 1enoM TeKCT CBSA3HBIM, OJHAaKo, B
HEKOTOPBIX CIIy4asX BOCHPHATHE 3aTPYAHEHO W3-
32 HEKOPPEKTHOr0 BBIOPAaHHOTO SKBHUBAJICHTA,
HapylIEeHNs 3aKOHOB codeTraeMocTd cioB 15 wim
OIIMO0YHOTr0 MOHUMAHMS OTIENBHBIX IJIEMEHTOB
ucxogHoro Ttekcra (MT). Ectb uacTeie cimyuyan
HECOOTBETCTBUS TeMa-peMaTUYECKON
opranmsanuu npemioxenns B UT m mepesone.
OyHKIIMOHANTBHO-CTHIIMCTHYECKHE  OCOOEHHOCTH
TEKCTa MepeIaHbl HE B IIOJIHOM Mepe.
Jlomyckaercst He 6os1ee MATH CyMMAapHBIX OINOOK,
B T.4. He 00JIee OJTHONW CMBICIIOBOI OIINOKH.

AHAJIN3 TEKCTA
JIMHIBOCTHJIMCTUYECKUN aHAJIU3 TEKCTAa B IIEJIOM
afeKkBaTHbIA.  JlomyCKarOTCsI ~ HETOYHOCTH B
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apryMEeHTUPOBAHUU U B MpPUMeEpax U3 TeKcrTa (10
NIByX), €CTh HE3HAUMUTEIbHbIE OTKJIOHEHHUS B
JIOTUKE M CBS3HOCTH u3J0KeHus. Jlomyckarorcs
S3BIKOBBIE MOTPEIIHOCTH (70 NBYX). AJEKBaTHOE
UCIIOJIb30BaHUE KOMMYHUKATHBHOI'O HaMepeHus,
COZIEpXKATEIbHOCTh, CMBICIOBasl W CTPYKTypHas
3aBEPILICHHOCTbD, BHIPA3UTEIBHOCTD M COOIIOICHNE
€CTECTBEHHOI'O TEMIIA TOBOPEHMS.

AYJIAUPOBAHHUE

ConepkaHue HPOCMOTPEHHOI'O  BHUIEOCHOKETa
packpbITO He B IOJHOM Mepe. OcHOBHas wuues
HepeaHa, OJHAKO YNYILEHbl HEKOTOPbIE BAXKHBIE
neranu.  Peub  cTyneHTa | XapakTepusyeTcs
npUeMiIeMol peann3anueil KOMMYHUKAaTHBHOI'O
HAaMEpPEHHUs, SICHOCThIO, YACTUYHOU CBS3HOCTHIO,
HE TIIOJIHOW  CMBICIIOBOH UM  CTPYKTYpPHOH

3aBEPIICHHOCTHIO.
70-74 YTEHHUE
YJIOBJIETBOPU TeMmm 4TeHHs 3aMeJICHHBIN, €CTh (HOHETHUCCKUE
TEJIbHBIN u opdosnmueckue (He OOJIBIIE TpPEX) OIIMOKH.
YPOBEHb Jomyckatorcss  OMMOKM B~ HMHTOHALIMOHHOM

opOpPMIICHHH W / WM JICJICHUN TPEUIOKCHUA Ha
CHUHTAarMslI (He OOJIbIIE TPEX).

I'OBOPEHHUE

CTyZIEeHT HCIHBITBIBAET  CEPBE3HBIE S3BIKOBBIC
po0GJIeMbl IPU OTBETE Ha MOCTABJIEHHBIA BOIPOC
U HYXJIaeTcs B IOMOIIM 3K3aMeHaTopa UId €ro
BBITIOJIHEHUS. Peub cTyaeHTa oaHOOOpa3Ha ¢
TOYKHM 3pEHUS JIEKCUYECKMX M I'PaMMaTHYECKHX
KOHCTpyKuui.  IIpucyrcTByror  MOBTOpPH B
packpbslTud  TeMbl. CTyIeHT HE TIOKa3blBacT
CBOOOJHOIO BJIAJICHUS JEKCUYECKUM MaTepUalioM,
IPOMJEHHBIM B TEUEHHUE CEMECTpa 10 BCEM
acreKTaM sI3bIKa.

IINMCBMO
Tema HEZOCTATOYHO MOJIHO packpsita. Hapyiena
JIOTHUKA N3JI0KEHUS MBICIIEH. Nmerorcs

HETOYHOCTH B  HCHOJIb30BAHUU  CBS3YIOIIMX
KOHCTpYKIMi. He Bcerga npocnexuBaeTcss 4yeTKast

BHYTPEHHSII  CTPYKTYpa. Hcnonb3yetcs
HeOOJbIIOE  TPUCYTCTBHE JEKCUKU U
rpaMMaTHYEeCKUX KOHCTPYKIIUH,

XapakTepU3YyIOIUX  BIAJE€HUE  S3BIKOM  Ha
MPOJIBUHYTOM M TPO(HEeCCHOHATFHOM YpPOBHE,
Ucnonb3yercs S3BIKOBOM CTHUJIb,
COOTBETCTBYIOIIUK TMPEANoNIaracMoMy ajapecary.
HNwmerotca HETOYHOCTHU B OpeaACTaBJICHUA
uHpopmanuu. Merotes Jiekcuueckue (0 Tpex) u
IrpaMMaTHYECKHE (o TpeX) ommOKH,
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NYHKTYallMOHHbIE OIMOKM W / WIM OUIMOKU B
npaBonucaHuu (He Oosee MmsITH).

PE®EPUPOBAHUE

[Tpu pedepupoBaHUM TEKCTa TOMYIIECHBI OIINOKH
(o matu). He momHOCTBIO MEpeaHo coaepKaHue
CTaTbH, €CTh HETOYHOCTH B JIOTUKE U3JI0KEHHUS.

ITIEPEBO/|

Peanu3oBanbl He BCE KOMMYHHUKAaTHBHbBIE 3a/1auu
WIA 4acTb M3 HUX pealu30BaHa HEaJeKBaTHO.
IlepeBoagueckue HaBBIKM HEYCTOWYUBBI. B Tekcre
ecTb rpyOble rpaMMaTHYECKUE WIN JIEKCHYECKue
OIIMOKH, MCKAXKAIOIINE CMBICI TMPETIOKEHUNA (He
6onee 5). CTpPYKTypHBII H  JEKCUYECKHIA
Jana3oHbl 3aMETHO OrPaHMYEHBl, CBS3HOCTH
TekcTa  HapyumeHa.  OTCyTCTByeT — IONBITKa
nepeaaTh (YHKIMOHATBHO-CTHIIMCTUIECKHE
0COOEHHOCTH TEKCTA.

IlepeBon B 1enOM, SIBISIETCS  a/I€KBaTHBIM,
COJICPKUT 110 5 rpyOBIX JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX OIIMOOK, MOMKET COJEp)KaTh
OTJENIbHbIE IYHKTYallHOHHBbIE OLIMOKU /WK
OIIMOKY B IPABOIMCAHUHU.

AHAJIN3 TEKCTA

AHanM3 TeKCTa U3N0KEH He MOTHOCThI0. CTy/IeHT
HE MOXET HaWTH TpUMEepbl W3  TEKCTa,
MOATBEPXKIAIONUE aHadNu3 W / WKW aJeKBaTHO
00BSCHUTH uX. Hapymrena JIOTUIHOCTH
U3IIOKEHUS, COJEPKATeIbHOCTh, CMBICIIOBAas U
CTPYKTypHasi  3aBepIICHHOCTh.  JlOMmycKaroTcs
omubku  (mo  Tpex). Temnm  roBOpeHUs
3aMeIJICHHBIN.

AYJIUPOBAHUE

CopepxaHue INPOCMOTPEHHOTO  BUJIEOCIOKETA
nepeaano JaCTU4YHO, HO CTYACHT MOXKET
pearpoBaTtb Ha JIONOJIHUTENIbHBIE BOMPOCHI.
OcHoBHasE ujes He IepelaHa B IOJIHOM Mepe,
CMBICJI BaXHBIX JieTajeil ynyiieH. Peub cTyneHTta
XapakTepu3yercs crabou peanuzanueit
KOMMYHUKAaTUBHOTO HAaMEpPEHUsl, OTCYTCTBUEM
SICHOCTH, YAaCTHYHOM CBSI3HOCTBHIO, HE IIOJIHOH
CMBICJIOBOM U CTPYKTYPHOU 3aBEPIIEHHOCTHIO.

60-69
VIOBJIETBOPU
TEJIbHBIN
VPOBEHbD

YTEHUE

TemMn uYTeHMs  MEIJICHHBIM, 3aTPYIHSIOLINAI
MOHUMaHHWE OOIIEr0  CMbBICTA  COACPKUMOTO
Tekcta. Ecth ¢onernyeckue u opdosnuueckue
omubku (no mstu). JlomyckaroTcs OmMOKH B
WHTOHAIIMOHHOM O(OpPMIIEHUU U / WM JEeICHUU
MIPEJIOKEHUN HAa CHHTArMbl (J10 TISITH).
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I'OBOPEHUE

CTyZeHT WCHBITHIBACT  CEPHE3HBIC SI3BIKOBBHIC
npoOJIeMbl IPY OTBETE Ha MOCTABJICHHBIH BOIPOC
U HYXJIAeTcs B IOMOINM SK3aMEHaTOpa Ul €ro
BBIMIONHEHUs. Peub cTynmeHTa oOgHOOOpasHa C
TOYKH 3pCHUA JICKCUUCCKHUX W TI'paMMaTUYCCKUX
KOHCTpYKIMH. [IpHCYyTCTBYIOT MHOXECTBEHHBIC
[IOBTOPBI B PacKpBITUU TEMBIL. WNnen
OpPraHW30BaHbl HEJIOTMYHO, HE HCIIOJIB3YIOTCS
cioBa-cB3KM H  (paspl-kimme. CTyaeHT He
MOKa3bIBAE€T CBOOOJHOTO BIIAJCHUS JICKCHYECKUM
MaTepUaJIOM, INPOWIECHHBIM B TEUEHHE CEMECTpa
O BCEM acmeKkTaM s3blka. Pedb 3amemieHHas,
MNPUCYTCTBYIOT MHOXCCTBCHHBIC IIOBTOPLI.

MUCbMO

Tema  packpbiTa  MOBEpXHOCTHO.  MMerorcs
HETOYHOCTH B  HCIIOJNB30BAaHMU  CBS3YIOIIUX
KOHCTpYKLUH. Mcronb3yercs sA3bIKOBOW CTHIIb,
COOTBETCTBYIOIMI TpEAIoiaraéMoMy aapecary.
ApryMeHTsl U COINyTCTBYyMOLIas HHpOpManus
HETOYHbIE M HEMOCJIeNoBaTelnbHbl. MeroTcs
noBTophl. MMeroTcst nekcuueckue (10 MATH) U
rpaMMaTHYECKHE (1o TIATH) OIIHUOKH,
NYHKTYallMOHHbIE OIMMOKM W / WIM OUIMOKU B
npaBonucaHuu (He 6osee cemMu).

PE®EPUPOBAHUE

[Tpu pedepupoBaHNM TEKCTa JOMYLIEHBI OMINOKH
(1o mATHM) WM chenaHbl pedeBble OMMOKM (710
natv). He momHocThIO mepenaHo cojep:kaHue
CTaTbH, €CTh HETOYHOCTH B JIOTUKE U3JI0KEHHUS.

INEPEBO/J

KoMMyHHMKaTHBHBIE 3aJaud HE pEalu30BaHBbL.
IlepeBon  mpencraBisier  co0OH  YaCTUYHO
OeccMbICIeHHBIH TeKCT. OTCYTCTBYIOT HaBBIKH
paboThI co cioBapéM (HeyMeHHE BhIOpaTh HYKHOE
II0 KOHTEKCTY cyoB0). [lepeBomueckne HaBBIKU
MIPAKTUYECKU OTCYTCTBYIOT. MCXOAHBIA TEKCT
CTyJEHTOM He moHAT. HempaBuiabHO mepenaHa
CTPYKTypa MpeuIokKeHui. bonpmoe Koam4ecTBo
rpyOBIX  JIGKCUKO-TPAMMAaTHUYECKUX  OIIHOOK,
HAPYIICHUS COYETAEMOCTH B 1.
OyHKIIMOHANTBHO-CTHIIMCTHYECKHE  OCOOEHHOCTH
TEKCTa CTYJEHTOM HE OCO3HAITCS M TIpydo
HapyIIAOTCS.

AHAJIN3 TEKCTA
ITOBEpXHOCTHO M HEJIOTHYHO H3JIOKECH aHAJIMU3
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tekcta. CTyIeHT JAEeMOHCTPUPYET HEyMEHHUe
HaxOJUTh TPHUMEPHI, WUTIOCTPUPYIOIIUE aHAJIHU3.
OOBsCHEHUsST HETOYHBIC, JIOTMKA  H3JI0KCHUS
HapymieHa. B peun CTymeHTa JOIMYCKaroTCs
SI3BIKOBBIC OIIUOKH (10 ISITH).

AYJIUPOBAHUE

ConepkaHue IPOCMOTPEHHOIO  BHUJEOCIOKETA
HEepelaH0 B MHUHHUMAJIbHOM OOBEME, CTYIEHT He
MOXET  pearupoBaTb  Ha  JOIOJHUTEIbHBIC
Bonpocel. OCHOBHas uzAes HE INEpPEAaHa, CMBICI
BAKHBIX Jerajed ymnyuaieH. Peub cryneHra

XapakTepU3yeTcs crabou peanuzanuei
KOMMYHHUKaTUBHOTO HAMEPEHHUS.
35-59 FX YTEHUE
HU3KUI TemMnm d4YreHHMss HE COOTBETCTBYET HOPMAaM.
YPOBEHbDb Jomnyckatorcs rpyOsIe ¢donernueckue,

dboHoOMOTMYECKHE U OPPOIMHYECCKUE OUTUOKH.
WuTOoHanmoHHoe  oopmieHHE  TEeKCTa  He
COOTBETCTBYET KOMMYHHMKATHBHOMY HaMEpPEHHUIO.
HeBepHoe pacmpeneneHne MpemiokKeHUH Ha
CUHTarMsbl.

I'OBOPEHHUE

CTyneHT He MOHMMAeT MOCTaBJICHHON 3ajauu, He
yMeeT MOJJCPKUBATH KOHTAKT C IK3aMEHATOPOM,
UTHOPUPYET MOJyYEHHbIE WHCTPYKLHUH, WIH €ro
peub HaCTOJNBKO OEcCBS3HA, YTO Pa3yMHOIO
Jyanora He BO3HUKaeT. Peub cryneHTta OenHa,
JoTycKaeTcsi  OOJbIIOe  KOJMYECTBO  OMIMOOK
pasHOro THIIA, YTO 3aTPYAHSAET IOHUMAaHUE.

IMMCbMO

Tema He packpeita. MHbopmamus mnpencrapieHa
HE JIOTUYHO U HE MOocien0BaTesbHO. OTCYyTCTBYET
YyeTKasi BHYTPEHHSS CTpyKTypa. OTCYTCTBYIOT
CBA3YIOLME  KOHCTPYKUUHU. bonbirasg  dacts
UCIONIb3YyeMOW  HMHQOpMAIMM  HETOYHa WU
HEBEpHA. SI3BIKOBOM CTWJIb HE COOTBETCTBYET
anpecary. JlonyueHs! noBTopsl. iMeroTcs rpyObie
JeKCUYECKUe ¥  TpaMMaTHYeCKue  OLIMOKH,
MyHKTYallMOHHbIE  OIIHNOKHU U omuOKu B
npaBonucanuu. He pocturaercs HeoOxoaumoe
BO3JICHCTBHUE Ha LIEJIEBOTO YNTATENS.

PE®EPUPOBAHUE

[Tpu pedepupoBaHuM TeKcTa AOMYIIEHBI TpyObIe
OIMOKKM WU cJenaHbl pedyeBble ommoOku. He
MIOJIHOCTBIO  TIEPEaHO  COAEp)KAaHME  CTaThH,
HapylleHa JIOTUKA  M3JI0KEHMsS, JIOMYyLICHbI
MCKaKEHUS CMBICIIA CTaThH.
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INEPEBO/I

KoMMyHuKaTHBHBIE  3a7aud  TOJHOCTBIO  HE
peanmzoBanbl. llepeBox mpencraBiser coOoi
OeccMbICIIeHHBIH TeKCT. OTCYTCTBYIOT HAaBBIKH
paboThI co ciioBapéM (HeyMeHue BBIOpATh HYKHOE
M0 KOHTEKCTY cyoBo). llepeBomueckue HaBBIKU
IIOJIHOCTBIO  OTCYTCTBYIOT. MCXOIHBIM  TEKCT
CTyJEHTOM He mnoHAT. HempaBuiabHO mepenaHa
CTPYKTypa MpeanoxkeHuil. boiploe KoIu4ecTBO
rpyOBIX  JIGKCUKO-TPAMMATHYECKUX  OIIHOOK,
HapylICHUS COYETaEMOCTHU B I,
OyHKIIMOHAIBHO-CTHIIMCTHYECKHE  OCOOCHHOCTH
TEKCTa CTYJEHTOM HE OCO3HAITCS U Ipydo
Hapymatores. [lepeBon He sBieTCs aJeKBAaTHBIM,
comepkur  Oomee 5 TpyOBIX  JIGKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKUX otInooK, OTJIMYAETCs
OTCYTCTBHEM JIEKCHYECKUX U TpaMMaTHUYECKHUX
KOHCTPYKLUH.

AHAJIN3 TEKCTA

AHann3  Tekcra  HeadekBaTHbIM.  CTyaeHT
JIEMOHCTPUPYET HEYMEHHE HAXOJUTh IPUMEPHI,
WITIOCTPUPYIOILHE aHaJu3. OtcyrcTBYyeT
JIOTUYHOCTh M apryMEHTHUPOBAHHOCTH BBIBOJIOB,
CMBICJIOBasl M CTPYKTYpPHas 3aBEpIICHHOCTb.
KoMMyHHKaTBHOE HamMepeHUE HE peain30BaHOo.
Jlomyckarorcst TpyObIe sI3bIKOBBIHM OIIMOKH.

AYIAUPOBAHHUE

He MOJIHOCTBIO HepeaHo cofiep>KaHue
IIPOCMOTPEHHOI0, CTYACHT HE pearupyer Ha
JOTIOJTHUTENbHBIE ~ BONPOCHI U HEJIIOTUYHO
BBIPAXXAET JIMYHOE OTHOLIEHHE K IOCTaBJICHHBIM
npobiaemaM. HenpaBuiibHO UCTIONB3YET SI3BIKOBYIO

HOPMY MPUMEHUTEIHHO K pa3HbIM
(YHKITMOHATLHBIM CTHUJISIM.
0-34 YTEHUE
HEYJOBJIETBO TemMn dYTeHUsT HE COOTBETCTBYET HOpPMAaM.
PUTEJIBHBIN Homnyckatorcs rpyobie dboneTHueCKUE,
YPOBEHb dboHoMorMUeckue W OpPOIMUUECKUE OUTUOKHU.

WuTonanmonHoe  odopmiieHHEe  TEKCTa  HE
COOTBETCTBYET KOMMYHHKATUBHOMY HaMEpPEHUIO.
HeBepHoe pacnpenenenue mnpeajioKeHUA Ha
CUHTarMbl.

I'OBOPEHHUE

Jloruka B opranu3zainuu uaen orcyrcrsyer. Ciopa-
CBA3KHN U @pa%l-lcnnme HC HCIIOJB3YIOTCA, WA
UCIIONIBL3YIOTCSL HEMPaBWIbHO. Peub ¢ NITUHHBIMU
nay3aMu. YacTo UIIeT moAXOIsIIHe CIIOBA.
BrickaspiBanue HeOonblioe 1O 00beMy (He
COOTBETCTBYET TpeOOBAHUSIM MIPOTPaMMBI).
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HaOnromaercst  y30cTh  CIIOBapHOTO  3armaca.
OTCYTCTBYIOT 3JIEMEHTBHI COOCTBEHHOW OIICHKH.
CTymeHT  Jomyckaer — OOJbIIOE  KOJUYECTBO
OlMOOK, KaK S3BIKOBBIX, TaK U (HOHETUUYECKHUX.
MHorue onmoKy HapymaT OOIICHHE.

IMMCbMO

Tema He packpbeita. MHbOpMaIus mpeacTraBieHa
HE JIOTMYHO U HE IocjenoBaTenbHo. OTCYTCTBYET
4yeTKass BHYTPEHHsSS CTpyKTypa. OTCyTCTBYIOT
CBA3yIOIIME  KOHCTPYKIMM. bonbmas  dvacte
UCTONb3yeMOH  MH(POpPMALMKM  HETOYHA WU
HEeBepHa. SI3bIKOBOIl CTMJIb HE COOTBETCTBYET
anpecaty. Jlomymiensl moBTOpbl. IMetoTcst rpyObie
JeKCUYeCKue M  TpaMMaTHYeCKue  OLIMOKH,
IYHKTYallUOHHbIE  OIINOKHU U omuOKu B
npaBonucanuu. He pocturaercs HeoOxoaumoe
BO3/ICIICTBUE HA LIEJIEBOIO YUTATEIIS.

PE®EPUPOBAHUE

[Tpu pedepupoBaHuM TekcTa AONYLIEHbI TpyOble
OIIMOKKM WM cJenaHbl pedyeBble ommnoOku. He
IOJHOCTBIO ~ TEpPEelaHO  COJIepXKaHME  CTaTbu,
HapylleHa JIOTUKA  M3JI0KEHMS,  JIOMYLICHBI
HCKa)KEHUS CMbICIIA CTaThH.

INEPEBO/|

KoMMyHuKaTHBHBIE  3a7aud  aOCONIOTHO  HE
peanu3oBanbl. [lepeBox mpexacraBiser coOoi
abco0THO OeccMBICTIEHHBIN TeKCT. OTCYTCTBYIOT
HaBBIKM paboTHI CO cI0BapEM (HEyMEHHUE BhIOPATh
HY)KHOE€ II0 KOHTEKCTy clloBo). IlepeBomueckne
HaBBIKH MOJTHOCTBIO OTCYTCTBYIOT.
OyHKIIMOHATBHO-CTHIIMCTHYECKHE  OCOOCHHOCTH
TEKCTa CTYJEHTOM HE OCO3HalTci U Ipyodo
HapymaroTcs. [lepeBon He sSBISETCS aleKBaTHBIM,
cogepxur  Oomee 8  rpyObIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHIEeCKUX OIInOoK, OTJIMYAeTCs
OTCYTCTBHUEM JIEKCMYECKHMX M TIpaMMaTHYECKHUX
KOHCTPYKIUH.

AHAJIN3 TEKCTA

AHamu3 ~ Tekcra  HeaaekBaTHbIM.  CTyaeHT
JEMOHCTPUPYET HEYMEHUE HaXOJIUTh HPUMEPHI,
WUTIOCTPUPYIOIIHE aHaJIn3. OtcyrcTBYyeT
JIOTUYHOCTh W apryMEHTHPOBAaHHOCTH BBIBOJIOB,
CMBICIIOBasl M CTPYKTYpHas 3aBEPLIEHHOCTb.
KoMMyHHKaTHBHOE HaMepeHHE HE pear30BaHo.
Jlomyckarotcst TpyObIe sI3bIKOBBIM OIIMOKH.

AYJANPOBAHUE
ITonHOCTEIO HE nepe1aHo COJIepIKaHUE
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IIPOCMOTPEHHOI0, CTYAEHT HE pearupyer Ha
IIOCTABJICHHBIC BOIIPOCHI U HE BBIPAXKACT JIUYHOE
OTHOILIEHHE K  TIOCTAaBIEHHBIM  TMpolieMam.
HenpaBuiIbHO HCIONB3YET SI3BIKOBYIO HOPMY
NPUMEHUTEIBHO K pa3HbIM (YHKIHOHAIHHBIM
CTWJIAIM, HE YMEET CEMaHTU3UPOBAaTh HE3HAKOMYIO

JICKCHKY.

11. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYHEHUE YYEBHOI'O ITPOLECCA

OcBoeHne AUCUUIIIMHBI « BTOpOil HHOCTPAaHHBIN SI3bIK: MPAKTUKYM IO KYJIbTYpE pEYeBOTO

OOIICHMS»  MPEANoJiaraeT  MCIOJIb30BaHUE CJIETYFOIIETO MaTepHaTbHO-TEXHIYECKOTO
oOecrieueHus:
o qu6Ha$[ ay,I[I/ITOpI/IFI JJIA HpOBCI[eHI/Iﬂ 3aH5ITPIfI JICKIIMOHHOI'O THIIA, HpaKTI/I‘-ICCKI/IX

1 J1a00paTOPHBIX 3aHATHH, TEKYIIET0 KOHTPOJS M HpoMexxyTrouHou arrectamuu (ayxa. Ne 906:
r. loneuk, mp. ['ypoBa, 6) Kommuekt ydueOHOM Mebenun Ha 25 MOCAAOYHBIX MECT, KOMILICKT
pabouero Mecra mpemnojaBares, 10cka MarHUTHO-MapKepHasi — | mmT., 5kpaH Ha TpeHore — lmrT.,
KOMITBIOTEp B KOMIUIEKTE — (7 WIT.), MyIbTUMEIUUHBIN TpoekTop — 3 mT., 9 HOyTOyK — 9 T,
HeTOyK — 2 1wT., mpuHTep — 3, cKaHep — 1., kcepokc — lmrt., TeneBuzop — 1 mT.

. Uuranbubld  3am Nel wmHOcTpanHO — nuteparypsl. HMcnonb3yercs — and
caMoCTOSITeNbHON paboTel obydaromuxcs (aya. Ne 103: r. [oneuk, mp. ['ypoBa. 6) Kommiekt
yueOHol Mebenu Ha 34 mocalouHBIX MECTa, KOMITBIOTEp B KoMIutekTe (1 mT.)

o AOGOHEMEHT XY/I0’)KECTBEHHOUN NuTepaTyphl. Mcnomp3yercst uisi caMOCTOSTENbHOM
pabotel oOyuatomuxcst (ayn. Ne 106: r. loneuk, np. Tearpanphsbiid, 13). Kommuekt y4deOHOI
Mebenu Ha 17 mocajoyHbIX MECT.

12. PEKOMEH/JIOBAHHAS JIUTEPATYPA

Ne HanmeHnoBanue Koxa-Bo Hanuune
n/n IK3EMILISIPOB | IJIEKTPOH
B OuOsmorexke | HOM
JonHY BEpPCHHU B
IBC
OcHognasa n1umepamypa
1 Becconora O.J1., Tpodumona E.B. Language of Media: yueOHoe | - +
ocobue. — 2-e u3. pon. — JloHenk, 2019. — 112 c.
2 datpsiHoBa M.B., Bonoctok O.B. The World in Words: yae6noe | 16 +
rocoOure Mo Pa3TOBOPHOM MPAKTHKE aHTIIMHCKOro si3bika / U.B.
®atwsiHoBa, O.B. Bomociok. — Jlonenk: 'OY BITO «/loaHY»,
2018. — 164 c.
Jlonoanumensvnan numepamypa
1 Iansnepun, M. P. Ctunuctuka anriumiickoro si3epika : [Yue6. | 10 -
JUTsE UH-TOB | (hak. mHOCTp. 513.] / U. P. 'ambniepun. - 3-¢ u3.
- M. : Beicr. mik., 1981. - 334 c.
2 Kyxapenko, B. A. [IpakTukyMm 1O CTHJIMCTHKE aHTIHICKOrO | 31 -
s3pika : y4e6. mocodbue / B. A. Kyxapenko. - 4-e m3n. -
Mocksa : @iunTa : Hayka, 2010. - 182 c.
3 MoctkoBa, C. S. AHmImiickas auTeparypoBequeckas | 2 -
TEPMUHOJIOTHS : TOCOOWME Ui CTYACHTOB II€]l. MH-TOB H
¢unoin. ¢ak. yu-toB / C. 5. MoctkoBa, JI. A. CmbIkanoBa,
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C. II. Yepnssckas. - Jlenunrpan : Ilpocsemenue, 1967. -

110 c.

4 [TpakTHdeckuii Kypc aHIIIMICKOTO s3bIKa. S5 Kypc/ mox pexa. | 100 -
B.JI. Apakuna. - M.: I'ymanur. U3a. Lentp BJIIALOC,
1999. -240c.

5 CocHoBckas, B. b. Amnamutuueckoe urenue : [YueO. | 32 -

nmocobue 11t HH-TOB U pak. mHOCTp. 513.] / B. b. CocHOBCKasL.
- M. : Bricr. mk., 1974. - 180 c.

6 Addis C. Britain Now. British Life and Institutions. — | 1 -
London: BBC English, 1992. — 61 p.

Harvey, P. Britain explored. - 1992.

McDowall D. Britain in Close-Up. —1993.

McLean A.C. Profile UK. -1993.
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0 O'Neill, R. New Success at First Certificate : Student's Book
/ P. O'Neill, M. Duckworth, K. Gude. - Oxford : Oxford
Univ. Press, 1997. - 181 p.

Hcnonab3oBaHue 31€eKTPOHHOT0 00YUYeHH S ¥ IMCTAHIIMOHHBIX
00pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJIOTHIA

[Ipy peanuszanuu nporpaMmbl AUCUUIUIMHBI MOTYT HCIIOJB30BaThCS  CIECAYIOIIUME BHJIbI
3JIEKTPOHHOI'0 B3aUMOJEHCTBUS IIPEIIOIaBaTENb-CTYACHT:

®darbanoBa U.B.

- pacchUIKa MO DJICKTPOHHOW MMOYTE MAaTepPHANOB WM 3aJaHWil U BBIIOJHEHUS, MPOBEPKA
BBIMTOJTHEHHBIX 3aanwuii (i.fatianova@donnu.ru)

- pa3MenieHne pa3MelieHne y4eOHUKOB, y4eOHBIX rocoOuii B 9BC
(http://library.donnu.ru/el/ed/2036_K1VW.pdf) u yueOHbIX MaTepraaoB B 00JIaUHBIX XPaHHIHIIAX
nperoaBatesel Ui UCIOJIb30BaHUS CTYJACHTAMH IPH MOATOTOBKE K 3aHITHIM

(https://cloud.mail.ru/public/zVoS/47DnC8RKU);

Boaociok O.B.
- pacchUIKa MO DJIEKTPOHHOM ITOYTE MaTepHaioB W 3aJaHWil IS BBIOJHEHUs, IMPOBEpKa
BBIMTOJHEHHBIX 3aanwui (0.volosiuk@donnu.ru)

pa3MeleHue y4eOHUKOB, y4eOHBIX nmocoOuii B OBbC
(http //library.donnu.ru/el/ed/2036_K1VW.pdf) U pa3MellleHHe Yy4yeOHBbIX MaTepuanoB B
OOJIaYHBIX XPAaHWIHIIAX IpEerojaBaTeNieil s WCIOJIb30BAHUS CTYJCHTaMHU IPH TOATOTOBKE K
3aHATHAM
(https://cloud.mail.ru/public/cUTR/234HzZs1i/);

Buneo u ayquomarepuabl
1. “Britain Now. Part I” — by C. Addis.
2. “Britain Now. Part II” — by C. Addis and M. Hancock.
3. “Britain Explored” by P. Harvey and R. Jones

13. ”TH®OPMAIIMOHHBIE PECYPCbI

1. Hayunas 6ubnuotexa louHY http://library.donnu.ru/catalog
2. Gutenberg.org http://www.gutenberg.org/
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Macmillan Dictionary http://www.macmillandictionary.com/
[Mopran «Bce s crynenta» http://www.twirpx.com/library/
Englishlistening.com https://www.englishlistening.com/
Odurnmansueiii caiit BBC News http://www.bbc.co.uk
Channel4 http://www.channel4.com

Channel5 http://www.channel5.com

NG~ W

14. MIPOT'PAMMHOE OBECIIEYEHHE

1. Windows 7 PRO (xopriopatusHas aunen3us JJOHHY Ne 46484614);
2. Microsoft Office (kopmoparuBnas nutiensus JOHHY nmunensus Ne 46472919);
3. Jlunensuu GPL, Apache, BSD mis cBOOOJHOrO MpOrpaMMHOTO OOecredeHus: AHTHUBHPYC

Kacnepckoro, Adobe Acrobat Reader

PabGouass mporpamma paccMoTpeHa M TIepeyTBep)KIeHa Ha 3aceqaHuu Kadeapbl C
n3MeHeHussMu (6e3 m3meHenuit) Ha 2020-2021rox. ITporokon 3acemanusi kadeapbl Ne  oT

3aB. kadenpoii O.JI. becconoBa



